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ΠΕ ΡΙΕΧΟΜΕ ΝΑ 

ΝΟΜΟΙ 

2066. Κύρωση Σύμφωνης μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνι¬ 

κοί Δημοκράτης κοκ των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερι¬ 
κής για την αμοιβαία διοικητική συνδρομή μεταξύ των τελω¬ 
νειακών τους υπηρεσιών. 

2067. · Κύρωση Σύμφωνης Ελλάδας - Ρουμανίας γη την προώ¬ 
θηση και αμοιβαία προστασία των επενδύσεων. 


ΝΟΜΟΙ 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 2066 


Πεπεισμένες ότι η δράση εναντίον των τελωνειακών 
παραβάσεων μπορεί να γίνει περισσότερο αποτελεσματική 
με τη συνεργασία μεταξύ των τελωνειακών τους υπηρεσιών. 

Πεπεισμένες ότι η αμοιβαία διοικητική συνδρομή αποτελεί 
ένα αποτελεσματικό όργανο καταπολέμησης της παράνομης 
διακίνησης ειδών πολιτιστικής ή καλλιτεχνικής φύσης, 
Επιθυμώντας να ενισχύσουν και να συμπληρώσουν τις 
• πρακτικές αμοιβαίας συνδρομής που εφαρμόζονται ήδη με¬ 
ταξύ των τελωνειακών τους υπηρεσιών, 

Εχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου Τελωνειακής 
Συνεργασίας για την Αμοιβαία Διοικητική Συνδρομή της 5ης 
Δεκεμβρίου 1953, 

Συμφώνησαν τα ακόλουθα: 


Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής 
Δημοκρατίας και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής 
για την αμοιβαία διοικητική συνδρομή μεταξύ τιον τελω¬ 
νειακών τους υπηρεσιών. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ.1 του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνή¬ 
σεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και των Ηνωμένων Πο¬ 
λιτειών της Αμερικής για την αμοιβαία διοικητική συνδρομή 
μεταξύ των τελωνειακών τους υπηρεσιών, που υπεγράφη 
στην Αθήνα στις 31 Ιουλίου 1991, της οποίας το κείμενο 
σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ 

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΩΝ ΗΝΩΜΕΝΩΝ 
ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΣΤΗΝ 

ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ 
ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΩΝ ΤΟΥΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση 
των Η νιμμένων Πολιτειών της Αμερικής: 

Θεωρώντας ότι οι παραβάσεις των τελωνειακών νόμων 
παραβλάπτουν τα οικονομικά, κοινωνικά, δημοσιονομικά και 
εμπορικά συμφέροντα των αντίστοιχων χωρών τους, 

Έχοντας υπόψη τη σημασία της εξασφάλισης της ακριβούς 
εκτίμησης των δασμών και άλλων φόρων, 


Αρθρο 1 
Ορισμοί 

Κατά την έννοια της παρούσας Συμφωνίας: 

Ο όρος · τελωνειακοί νόμοΓ σημαίνει τους νόμους κα 
κανονισμούς που εφαρμόζονται από τις τελωνειακός υπη¬ 
ρεσίες και αφορούν την εισαγωγή, εξαγωγή και διαμετα¬ 
κόμιση εμπορευμάτων σε σχέση με δασμούς και άλλουι 
φόρους ή απαγορεύσεις, περιορισμούς και άλλους παρό¬ 
μοιους ελέγχους όσον αφορά τη διακίνηση εμπορευμάτων 
και άλλων ελεγχόμενων ειδών δια των εθνικών συνόρων. 

Ο όρος -τελωνειακός διοικήσρς ή υπηρεσίες- σημαίνει, 
στην Ελλάδα, την τελωνειακή Ιιπηρεσία του Υπουργείου 
Οικονομικών της Ελληνικής Δημοκρατίας, και, στις Ηνωμένες 
Πολιτείες της Αμερικής, την τελωνειακή υπηρεσία των 
Ηνωμένων Πολιτειών του Υπουργείου Οικονομικών. 

Ο όρος "παράβαση- σημαίνει κάθε παράβαση των τελω¬ 
νειακών νόμων, όπως και κάθε απόπειρα παράβασης των 
νόμων αυτών. 


Αρθρο 2 

Έκταση συνδρομής 

1. Τα Μέρη συμφωνούν να βοηθούν το ένα το άλλο μέσω 
των τελωνειακών τους υπηρεσιών για την πρόληψη, ερεύ- 
νηση και καταστολή κάθε παράβασης, σύμφωνα με τις 
διατάξεις της παρούσας Συμφωνίας. 

2. Η συνδρομή, όπως προβλέπεται στη Συμφωνία αυτήν, 
περιλαμβάνει επίσης, μετά από αίτηση, όλες τις πληροφο¬ 
ρίες, που είναι πρόσφορες για την εξασφάλιση της ακριβούς 

εκτίμησης των δασμών και άλλων φόρων από τις τελωνειακέο 
υπηρεσίες. ^ 
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3. Η συνδρομή, όπως προβλέπεται στις παρογράφους 1 
και 2, παρέχεται για χρήση σε όλες τις διαδικασίες, δικα¬ 
στικές, διοικητικές ή ερευνητικές και περιλαμβάνει, χωρίς 
και να περιορίζεται σε αυτές, διαδικασίες για την κατάταξη, 
την αξία και άλλα χαρακτηριστικά σχετικά με την εφαρμογή 
των τελωνειακών νόμων, όπως και διαδικασίες επιβολής 
προστίμων, κατασχέσεων και προσυμφωνημένων αποζημιώ¬ 
σεων. 

4. Κάθε συνδρομή βάσει της παρούσας Συμφωνίας από 
το ένα ή το άλλο Μέρος θα διενεργείται σύμφωνα με τους 
νόμους του. Όταν στο αιτούν Μέρος παρέχεται η άδεια 
συμμετοχής σε ενέργειες μέσα στην Επικράτεια του Μέρους 
προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 7, η συμμετοχή αυτή θα υπόκειται στους νόμους 
του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

Αρθρο 3 

Εμπιστευτικότητα ; 

1. Πληροφορίες, έγγραφα και άλλες γνωστοποιήσεις πε- 
ριερχόμενες στα πλαίσια αμοιβαίας συνδρομής μπορεί να 
χρησιμοποιούνται μόνο για τους σκοπούς που καθορίζονται 
στην παρούσα Συμφωνία, περιλαμβανομένης και της χρήσης 
τους σε δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες. Πληροφορίες, 
έγγραφα και άλλες γνωστοποιήσεις του είδους αυτού μπο¬ 
ρούν να χρησιμοποιούνται για άλλους σκοπούς μόνο εφόσον 
το Μέρος που τις παρέχει έχει δώσει τη ρητή του συναίνεση. 

2. Κάθε επεξεργασμένη πληροφορία, έγγραφα ή άλλες 
πληροφορίες, που γνωστοποιούνται ή περιέρχονται βάσει 
της παρούσας Συμφωνίας, τυγχάνουν στη χώρα που πε¬ 
ριέρχονται της ίδιας προστασίας από άποψη εμπιστευτικό¬ 
τητας και επίσημου απορρήτου με εκείνη που εφαρμόζεται 
από την τελευταία αυτή χώρα στις ίδιου είδους επεξεργα¬ 
σμένες πληροφορίες, έγγραφα και άλλες πληροφορίες που 
αποκτώνται στη δική της Επικράτεια. 

3. Έρευνες, πληροφορίες, έγγραφα και άλλες γνωστο¬ 
ποιήσεις που περιέρχονται στο ένα ή στο άλλο Μέρος θα 
χαρακτηρίζονται σαν εμπιστευτικές, μετά από αίτηση του 
παρέχοντος Μέρους. Οι λόγοι μιας τέτοιας αίτησης θα 
μνημονεύονται ρητά. 

Αρθρο 4 

Γενικοί κανόνες αμοιβαίας συνδρομής 

1. Όλες οι ενέργειες βάσει της παρούσας Συμφωνίας 
από το ένα ή το άλλο Μέρος θα διενεργούνται σύμφωνα 
με τους νόμους του. 

2. Στις περιπτώσεις που το Μέρος στο οποίο απευθύνεται 
η αίτηση είναι της γνώμης ότι η συμμόρφωση με μια αίτηση 
θα παράβλαπτε την κυριαρχία, την ασφάλεια, την κυβερνητική 
πολιτική ή άλλο ουσιώδες εθνικό του συμφέρον, μπορεί να 
αρνηθεί τη συνδρομή ή να θέσει τη συμμόρφωση υπό τον 
όρο της ικανοποίησης ορισμένων προϋποθέσεων ή απαι¬ 
τήσεων. Εάν η συμμόρφωση με μια αίτηση αποτελέσει 
αντικείμενο άρνησης καΤεφαρμογή της παρούσας παρα¬ 
γράφου, γίνεται ανακοίνωση περί του γεγονότος αυτού στο 
αιτούν Μέρος. 

3. Στις περιπτώσεις όπου υποβάλλεται αίτηση προς την 
οποία η ίδια η αιτούσα υπηρεσία δεν θα ήταν σε θέση να 
συμμορφωθεί εάν η αίτησή προερχόταν από άλλη υπηρεσία, 
η αιτούσα υπηρεσία εφιστά την προσοχή στο γεγονός αυτό 
με την αίτησή της. Η συμμόρφωση με μια τέτοια αίτηση θα 
απόκειται στη διακριτική ευχέρεια της υπηρεσίας προς την 


οποία απευθύνεται. 

Αρθρο 5 

Τύπος και περιεχόμενο αιτήσεων συνδρομής 

1. Οι αιτήσεις, βάσει της παρούσας Συμφωνίας γίνονται 
εγγράφως. Την αίτηση συνοδεύουν έγγραφα που είναι α¬ 
ναγκαία για την εκτέλεσή της. Όταν απαιτείται λόγω της 
ανάγκης των περιστάσεων, είναι δυνατή η αποδοχή προ¬ 
φορικών αιτήσεων-οι οποίες όμως επιβεβαιώνονται εγγρά- 
φως. 

2. Οι αιτήσεις, βάσει της παραγράφου 1 του παρόντος 
άρθρου περιλαμβάνουν τις ακόλουθες πληροφορίες: 

(α) την Αρχή που υποβάλλει την αίτηση, 

(β) το είδος των διαδικασιών, 

(γ) το αντικείμενο και το λόγο της αίτησης, 

(δ) τα ονόματα και τις διευθύνσεις των Μερών που 
εμπλέκονται στις διαδικασίες, εφόσον είναι γνωστά, και 
(ε) μια σύντομη περιγραφή της αντιμετωπιζόμενης υπό¬ 
θεσης και των παρεμπλεκομένων σε αυτή νομικών στοιχείων. 

Αρθρο 6 

Δίαυλοι επικοινωνίας 

1. Η συνδρομή θα διενεργείται με απευθείας επικοινωνία 
μεταξύ υπαλλήλων που ορίζονται από τις αντίστοιχες τε¬ 
λωνειακός υπηρεσίες. 

2. Στην περίπτωση που η τελωνειακή υπηρεσία τού Μέρους 
προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, δεν είναι η αρμόδια 
υπηρεσία για τη συμμόρφωση με την αίτηση, καταβάλλει 
προσπάθειες για την εξασφάλιση των αιτούμενων πληρο¬ 
φοριών από την κατάλληλη πηγή προκειμένου να τις δια¬ 
βιβάσει στο αιτούν Μέρος. 

Αρθρο 7 

Εκτέλεση των αιτήσεων 

1. Η τελωνειακή υπηρεσία προς την οποία απευθύνεται 
η αίτηση, καταβάλλει προσπάθειες για την εξασφάλιση κάθε 
επίσημου ή δικαστικού μέτρου, που είναι αναγκαίο για την 
ανταπόκριση στην αίτηση. 

2. Η τελωνειακή υπηρεσία του ενός ή του άλλου Μέρους, 
μετά από αίτηση του άλλου Μέρους, διενεργεί και επιτρέπει 
στο αιτούν Μέρος να παρίσταται σε όλες τις αναγκαίες 
συζητήσεις ή συνεντεύξεις, περιλαμβανόμενης και της ε¬ 
ξέτασης προσώπων που ενδέχεται να διαθέτουν πληροφο¬ 
ρίες που οδηγούν στην ανακάλυψη παραβάσεων. 

3. Η τελωνειακή υπηρεσία του ενός ή του άλλου Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρους, μετά από αίτηση της τελωνειακής 
υπηρεσίας του άλλου Μέρους, αναλαμβάνει ή μπορεί να 
επιτρέπει στο αιτούν Μέρος να αναλαμβάνει επαληθεύσεις, 
επιθεωρήσεις και έρευνες για την αποκάλυψη των πραγ¬ 
ματικών περιστατικών σε σχέση με τα θέματα στα οποία 
αναφέρεται η παρούσα Συμφωνία. 

4. Αίτηση Μέρους να ακολουθηθεί μια ορισμένη διαδικασία, 
ικανοποιείται, με την τήρηση των νόμων του Μέρους προς 
το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

5. Στο αιτούν Μέρος, εφόσον το ζητήσει, γνωστοποιείται 
ο χρόνος και ο τόπος της ενέργειας που πρόκειται να 
αναληφθεί σε ανταπόκριση στην αίτηση έτσι ώστε να είναι 
δυνατός ο συντονισμός της ενέργειας αυτής. 

6. Στην περίπτωση που δεν είναι δυνατή η συμμόρφωση 
προς την αίτηση γίνεται ταχεία γνωστοποίηση του γεγονότος 
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αυτού προς το αιτούν Μέρος, με μια έκθεση των λόγων 
και των συνθηκών που μπορεί να είναι σημαντικές για την 
περαιτέρω συνέχιση της υπόθεσης. 

Αρθρο 8 

Φάκελοι, έγγραφα και μάρτυρες 

1. Πρωτότυπα φακέλων, εγγράφων και άλλου υλικού 
ζητούνται μόνο στις περιπτώσεις όπου δεν αρκούν αντί¬ 
γραφα. Κατόπιν ειδικής αίτησης αντίγραφα τέτοιων φακέλων, 
εγγράφων και άλλου υλικού θα επικυρούνται καταλλήλως. 

2. Πρωτότυπα φακέλων, εγγράφων και άλλου υλικού που 
διαβιβάζονται επιστρέφονται το συντομότερο δυνατόν τα 
δικαιώματα του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
ή τρίτων Μερών που αναφέρονται σε αυτά παραμένουν 
απαράβλαπτα. 

3. Με τη συμφωνία του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται 
η αίτηση, μπορεί να παρέχεται άδεια σε ειδικά οριζόμενους 
από το αιτούν Μέρος υπαλλήλους να συμβουλεύονται στα 
γραφεία του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
τα σχετικά βιβλία, πρωτόκολλα και άλλα έγγραφα ή στοιχεία 
σε μαγνητικά μέσα που τηρούνται στα γραφεία αυτά, να 
παραλαμβάνουν αντίγραφά τους ή να αρύονται κάθε πλη¬ 
ροφορία ή στοιχεία που αναφέρονται στην παράβαση. 

Αρθρο 9 

Μάρτυρες και εμπειρογνώμονες 

1. Όταν δεν είναι επαρκής η προσκόμιση αποδεικτικών 
μέσων αποκλειστικά με τη μορφή έγγραφης κατάθεσης, 
μετά από αίτηση της τελωνειακής υπηρεσίας του ενός ή 
του άλλου Μέρους, η τελωνειακή υπηρεσία του άλλου 
Μέρους, στην έκταση της δυνατότητάς της, εξουσιοδοτεί 
τους υπαλλήλους της να παρίστανται ενώπιον δικαστηρίου 
στην Επικράτεια του αιτούντος Μέρους ως μάρτυρες ή 
εμπειρογνώμονες, σε θέματα τελωνειακών παραβάσεων. 

2. Η αίτηση παράστασης καθορίζει ιδιαιτέρως σε ποια 
υπόθεση και με ποια ιδιότητα πρόκειται να εξετασθεί ο 
υπάλληλος. 

Η τελωνειακή υπηρεσία του Μέρους που αποδέχεται την 
αίτηση καθορίζει κατά τη χορήγηση της άδειας παράστασης 
τα όρια προς τα οποία θα πρέπει να συμμορφώνονται οι 
υπάλληλοί της κατά την κατάθεσή τους. 

Αρθρο 10 

Δαπάνες 

Τα Μέρη παραιτούνται κάθε αξίωσης για αποζημίωση 
δαπανών που συνεπάγεται η εφαρμογή της παρούσας Συμ¬ 
φωνίας. Οι δαπάνες για μάρτυρες και η αμοιβή. εμπειρο¬ 
γνωμόνων, σε εκτέλεση των διατάξεων του άρθρου 9 της 
Συμφωνίας, βαρύνουν το αιτούν Μέρος. 

Αρθρο 11 

Έργα τέχνης, αρχαιότητες και πολιτιστική κληρονομιά 

1. Η τελωνειακή υπηρεσία καθενός από τα Μέρη με δική 
της πρωτοβουλία γνωστοποιεί ταχέως στην Τελωνειακή 
Διοίκηση του άλλου Μέρους, εφόσον η τελευταία έχει άμεσο 
ενδιαφέρον, κάθε διαθέσιμη πληροφορία για δραστηριότητες 
που περιλαμβάνουν λαθρεμπορία έργων τέχνης, αρχαιοτή¬ 


των ή άλλων πολιτιστικών θησαυρών ή για πρόσωπα ή μέσα 
που εμπλέκονται σε τέτοιες δραστηριότητες. 

2. Μετά από αίτηση, η τελωνειακή υπηρεσία του ενός ή 
του άλλου Μέρους, στην έκταση της αρμοδιότητας και της 
δυνατότητάς της ασκεί ειδική επιτήρηση για μια καθοριζόμενη 
χρονική περίοδο πάνω στις διακινήσεις ειδών που μνημο¬ 
νεύονται στην παράγραφο 1 του άρθρου αυτού περιλαμ- 
βανομένων και των κινήσεων των αναμεμειγμένων προσώ¬ 
πων και μέσων μεταφοράς. 

Αρθρο 12 

Ειδικές περιπτώσεις συνδρομής 

1. Μετά από αίτηση, οι τελωνειακός υπηρεσίες πληρο¬ 
φορούν η μία την άλλη αν εμπορεύματα εξαχθέντα από 
την Επικράτεια ενός Μέρους, εισήχθησαν νόμιμα στην 
Επικράτεια του άλλου Μέρους. Μετά από αίτηση, οι πλη¬ 
ροφορίες περιλαμβάνουν την τελωνειακή διαδικασία που 
εφαρμόσθηκε για τον εκτελωνισμό των εμπορευμάτων. 

2. Η τελωνειακή υπηρεσία ενός Μέρους μετά από αίτηση 
της τελωνειακής υπηρεσίας του άλλου Μέρους, ασκεί, στην 
έκταση της δυνατότητάς της ειδική επιτήρηση επί: 

(α) μέσων μεταφοράς για τα οποία υπάρχουν υπόνοιες 
ότι χρησιμοποιούνται σε παραβάσεις μέσα στην Επικράτεια 
του αιτούντος Μέρους, 

(β) εμπορευμάτων που προσδιορίζονται από το αιτούν 
Μέρος ως αντικείμενο εκτεταμένου παράνομου εμπορίου 
,του οποίου το Μέρος αυτό είναι η χώρα προορισμού, 

(γ) συγκεκριμένων προσώπων για τα οποία είναι γνωστό 
ή υπάρχει υπόνοια από το αιτούν Μέρος ότι έχουν ανάμειξη 
σε παράβαση. 

3. Οι τελωνειακός υπηρεσίες των Μερών, μετά από αίτηση 
παρέχουν η μία στην άλλη όλες τις διαθέσιμες πληροφορίες 
που αφορούν σε δραστηριότητες που μπορούν να απολήξουν 
σε παραβάσεις μέσα στην Επικράτεια του άλλου Μέρους. 
Σε σοβαρές περιπτώσεις που θα μπορούσαν να συνεπά¬ 
γονται ουσιώδη βλάβη της οικονομίας, της δημόσιας υγείας, 
της δημόσιας ασφάλειας, ή κάθε άλλου ζωτικού συμφέροντος 
του άλλου Μέρους, οι πληροφορίες αυτές θα παρέχονται 
χωρίς την υποβολή αίτησης. 

4. Οι τελωνειακός υπηρεσίες των Μερών, μετά από αίτηση, 
παρέχουν η μία στην άλλη έγγραφα που έχουν στη διάθεσή 
τους και που αναφέρονται στη μεταφορά και αποστολή 
εμπορευμάτων με ένδειξη της αξίας της διάθεσης και του 
προορισμού των εμπορευμάτων αυτών. 

Αρθρο 13 

Εφαρμογή της ι Συμφωνίας 

Η τελωνειακή υπηρεσία του Υπουργείου Οικονομικών της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και η τελωνειακή υπηρεσία των 
Ηνωμένων Πολιτειών του Υπουργείου Οικονομικών των 
Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής μπορούν να επικοινω¬ 
νούν απευθείας με σκοπό την αντιμετώπιση θεμάτων που 
προκύπτουν από την παρούσα Συμφωνία και τα οποία δεν 
αποτελούν θέματα εξωτερικής πολιτικής.ή διεθνούς δικαίου, 
μετά δε από διαβουλεύσεις εκδίδουν διοικητικές οδηγίες 
για την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας και καταβάλλουν 
προσπάθειες, με αμοιβαία συμφωνία, για την επίλυση προ¬ 
βλημάτων ή αμφισβητήσεων που προκύπτουν από την ερ¬ 
μηνεία ή εφαρμογή της Συμφωνίας. 
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Αρθρο 14 

Θέση σε ισχύ και λήξη 

1. Η Συμφωνία αυτή θα τεθεί σε ισχύ την ενενηκοστή 
ημέρα που έπεται της ημερομηνίας κατά την οποία τα Μέρη 
γνωστοποιούν το ένα στο άλλο, με ανταλλαγή διπλωματικών 
διακοινώσεων ότι αποδέχονται τους όρους της, και ότι όλα 
τα απαραίτητα εθνικά, νομικά προαπαιτούμενα για τη θέση 
της σε ισχύ, έχουν πληρωθεί. 

2. Τα Μέρη συμφωνούν να συναντηθούν για να αναθεω¬ 
ρήσουν την παρούσα Συμφωνία στο τέλος της περιόδου 
πέντε ετών υπολογιζομένων από την ημερομηνία της θέσης 
της σε ισχύ, εκτός αν γνωστοποιήσουν αμοιβαία και εγ- 
γράφως ότι δεν χρήζει αναθεώρησης. 

3. Η παρούσα Συμφωνία μπορεί να λήξει με γραπτή 
γνωστοποίηση δια της διπλωματικής οδού και θα πάψει να 
ισχύει έξι μήνες μετά τη διενέργεια μιας τέτοιας γνωστο¬ 
ποίησης. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ, οι υπογεγραμμένοι, δεό¬ 
ντως εξουσιοδοτημένοι από τις αντίστοιχες Κυβερνήσεις 
τους, υπέγραψαν την παρούσα Συμφωνία. 

Έγινε στην Αθήνα την τριαχοστή πρώτη του μηνός Ιουλίου 
του έτους χίλια εννιακόσια ενενήντα ένα, σε δύο πρωτότυπα 
στην ελληνική και αγγλική γλώσσα των οποίων και τα δύο 
κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. 

Για την Κυβέρνηση Για την Κυβέρνηση 

της Ελληνικής Δημοκρατίας των Ηνωμένων Πολιτειών 

της Αμερικής 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ ΜΙΘΗΑΕί Ο. 30ΤΙΡΗ08 

Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεώς,' της δε κυρουμένης Συμφωνίας 
από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 14 
παρ. 1 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 27 Ιουνίου 1992 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΒΙΡΓ. ΤΣΟΥΔΕΡΟΥ ΙΟ. ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 

Αθήνα, 2 Ιουλίου 1992 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Μ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ* ΑΡΙΘ. 2067 

Κύρωση Συμφωνίας Ελλάδας - Ρουμανίας για την προώθηση και 
αμοιβαία προστασία των επενδύσεων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΕκδΙδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 

1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων 
της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ρουμανίας για την 
προώθηση και αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, που 
υπογράφηκε στην Αθήνα στις 16.9.1991, της οποίας το 
κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα 
έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ 
ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρ¬ 
νηση της Ρουμανίας, 

Αποκαλούμενες εφεξής τα Συμβαλλόμενα Μέρη, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τους 
συνεργασία προς το αμοιβαίο όφελος των δύο χωρών σε 
μακροχρόνια βάση, - 

ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών 
για την πραγματοποίηση επενδύσεων εκ μέρους επενδυτών 
του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους στο έδαφος του άλλου 
Συμβαλλόμενου Μέρους, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η προώθηση και προστασία των 
επενδύσεων, βάσει της παρούσας συμφωνίας θα τονώσει 
την πρωτοβουλία στον τομέα αυτόν, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ 1 
Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας: 

1. Ο όρος "επένδυση" σημαίνει κάθε είδους περιουσια¬ 
κό στοιχείο και περιλαμβάνει ειδικότερα αλλά όχι α¬ 
ποκλειστικά: 

α) κινητή και ακίνητη ιδιοκτησία και κάθε άλλο ε¬ 
μπράγματο δικαίωμα, όπως υποθήκες, εμπράγμα¬ 
τες ασφάλειες και ενέχυρα, 
β) εταιρικά μερίδια, μετοχές και ομολογίες και κά¬ 
θε άλλη μορφή συμμετοχής σε εταιρία, 
γ) μακροπρόθεσμα δάνεια (συνδεόμενα με επενδύ- 
, σεις) και χρηματικές απαιτήσεις ή κάθε άλλη 
συμβατική απαίτηση που έχει οικονομική αξία, 
δ) δικαιώματα πνευματικής και βιομηχανικής ιδιοκτη¬ 
σίας, περιλαμβανόμενων αποκλειστικών συγγρα¬ 
φικών - εκδοτικών δικαιωμάτων καθώς και δι¬ 
καιωμάτων, σχετικών με σήματα, επωνυμίες, ευ¬ 
ρεσιτεχνίες, τεχνολογία, τεχνογνωσία και καλή 
Φήμη. 
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ε) εκχωρήσεις επιχειρηματικών δικαιωμάτων βάσει 
νόμου ή συμβάσεως, περιλαμβανομένων και εκ¬ 
χωρήσεων για ανεύρεση, καλλιέργεια, εξόρυξη 
ή εκμετάλλευση φυσικών πόρων, 

2. Ο όρος "απόδοση· σημαίνει τα έσοδα που αποφέ- 
ρει μία επένδυση και περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά 
όχι αποκλειστικά, κέρδη, τόκους, μερίσματα, υπερα¬ 
ξία, δικαιώματα πνευματικής και βιομηχανικής ιδιο¬ 
κτησίας και αμοιβές. 

3. Ο όρος "επενδυτής" περιλαμβάνει σε σχέση με κά¬ 
θε Συμβαλλόμενο Μέρος: 

α) όσον αφορά την Ελληνική Δημοκρατία: φυσικά 
πρόσωπα που έχουν την ελληνική ιθαγένεια 
σύμφωνα με την ελληνική νομοθεσία, και νομικά 
πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύμφωνα με την 
ελληνική νομοθεσία και έχουν την έδρα τους 
στο ελληνικό έδαφος, 

β) όσον αφορά τη Ρουμανία: φυσικά πρόσωπα που 
έχουν τη ρουμανική ιθαγένεια, σύμφωνα με τη 
ρουμανική νομοθεσία και νομικά πρόσωπα που 
έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη ρουμανική νομο¬ 
θεσία και έχουν την έδρα τους στο ρουμανικό 
έδαφος. 

4. "Υπήκοος" σημαίνει: 

α) όσον αφορά την Ελληνική Δημοκρατία, κάθε φυ¬ 
σικό πρόσωπο που έχει ή αποκτά την ελληνική 
ιθαγένεια, σύμφωνα με τον Κώδικα Ελληνικής Ι¬ 
θαγένειας, 

β) όσον αφορά τη Ρουμανία, κάθε φυσικό πρόσω¬ 
πο που έχει τη ρουμανική ιθαγένεια σύμφωνα 
με τη ρουμανική νομοθεσία. 

5. Ο όρος "έδαφος" σημαίνει, σε σχέση με κάθε Συμ¬ 
βαλλόμενο Μέρος, το έδαφος υπό την κυριαρχία 
του περιλαμβανομένων και των χωρικών υδάτων, 
καθώς και τις υποθαλάσσιες περιοχές επί των ο¬ 
ποίων το εν λόγω Συμβαλλόμενο Μέρος ασκεί, 
σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, κυριαρχικά δικαιώμα¬ 
τα ή δικαιοδοσία. 

ΑΡΘΡΟ 2 

Προώθηση και προστασία των επενδύσεων 

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος προωθεί στο έδαφός 
του, όσο το δυνατόν περισσότερο, επενδύσεις ε¬ 
πενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους και 
κάνει δεκτές τις επενδύσεις αυτές, σύμφωνα με τη 
νομοθεσία του. 

2. Επενδύσεις επενδυτών Συμβαλλόμενου Μέρους α¬ 
πολαύουν πάντοτε στο έδαφος του άλλου Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους, δικαίας μεταχειρίσεως και πλή¬ 
ρους προστασίας και ασφαλείας. 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος εξασφαλίζει ότι η δια¬ 
χείριση, συντήρηση, χρήση, εκμετάλλευση ή διάθε¬ 
ση στο έδαφός του επενδύσεων επενδυτών του 
άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους δεν παρακωλύεται 
καθ' οιονδήποτε τρόπο, με μέτρα αδικαιολόγητα ή 
διακριτικής «ρύσεως. 

3. Οι επενδυτές κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους δύνα- 
ται να προσλαμβάνουν, στα υψηλά κλιμάκια, διοικη¬ 
τικό και τεχνικό προσωπικό (περιλαμβανομένου και 
του κλιμακίου του επικεφαλής τμημάτων) της επιλο¬ 
γής τους, υπηκόους των Συμβαλλόμενων Μερών, 
στο μέτρο που επιτρέπεται από την ισχύουσα νο¬ 
μοθεσία του κράτους υποδοχής. Υπό την επιφύλα¬ 
ξη της νομοθεσίας που αφορά την είσοδο και πα¬ 
ραμονή αλλοδαπών, το εν λόγω προσωπικό δύνα- 

. ται να εισέρχεται και να παραμένει στο έδαφος 
του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους για τους σκο¬ 
πούς της εγκατάστασης και διαχείρισης της επέν¬ 
δυσης. 

4. Ενδεχόμενη μεταβολή του τύπου της επένδυσης 


που έχει πραγματοποιηθεί, δεν μεταβάλλει το χαρα¬ 
κτήρα της ως επένδυσης, εφόσον η μεταβολή αυ¬ 
τή δεν αντίκειται στη νομοθεσία του ενδιαφερόμε- 
νου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

5. Η απόδοση των επενδύσεων και, σε περίπτωση ε¬ 
γκεκριμένων επανεπενδύσεων, το σχετικό εισόδη¬ 
μα, απολαμβάνουν την ίδια προστασία με την αρχι¬ 
κή επένδυση. 

6. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δίνουν δημοσιότητά στη 
νομοθεσία και άλλες διοικητικές πράξεις που εκδί¬ 
δουν και αφορούν ή επηρεάζουν επενδύσεις επεν¬ 
δυτών του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους στο 1 2 3 4 έδα¬ 
φός του. 

ΑΡΘΡΟ. 3 

Μεταχείριση ,τομ μάλλον ευνοούμενου κράτους 
και εθνική μεταχείριση 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν επενδύ¬ 
σεις, που ανήκουν ή ελέγχονται στο έδαφός τους 
από επενδυτές του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, 
σε μεταχείριση λιγότερο ευνοϊκή από εκείνη που ε¬ 
πιφυλάσσουν για τις επενδύσεις των ιδίων επενδυ¬ 
τών τους ή για τις επενδύσεις επενδυτών τρίτου 
κράτους. 

2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη,δεν υποβάλλουν επενδυ¬ 
τές του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, όσον αφο¬ 
ρά τη δραστηριότητα που αναπτύσσουν σε σχέση 
με επενδύσεις στο έδαφός τους, σε μεταχείριση λι¬ 
γότερο ευνοϊκή από εκείνη πόυ επιφυλλάσσουν 
στους ίδιους επενδυτές τους ή σε επενδυτές τρί¬ 
του κράτους; 

3. Η μεταχείριση αυτή δεν επεκτείνεταΐ σε προνόμια 
που χορηγούν τα Συμβαλλόμενα Μέρη σε επενδυ¬ 
τές τρίτων Κρατών: 

α) λόγω της συμμετοχής τους σε ή της σύνδεσής 
τους με τελωνειακή ή οικονομική ένωση, κοινή 
αγορά, ζώνη ελεύθερων συναλλαγών ή άλλο πα¬ 
ρόμοιο οργανισμό, 

β) βάσει συμφωνίας αποφυγής,,διπλής φορολογίας 
ή άλλης συμφωνίας φορολογικού περιεχομένου., 

ΑΡΘΡΟ 4 

Απαλλοτρίωση 

Οι επενδύσεις επενδυτών του ενός Συμβαλλόμενοι 
Μέρους δεν υπόκεινται σε απαλλοτρίωση, εθνικοποίηση τ 
οποιοδήποτε άλλο μέτρο που ισοδύναμε! με απαλλοτρίωστ 
ή εθνικοποίηση στο έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενοι 
Μέρους παρά μόνο υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 
α) τα μέτρα λαμβάνονται για λόγους δημόσιου συμ¬ 
φέροντος και με νόμιμη διαδικασία, 
β) τα μέτρα είναι σαφή και δεν εμπεριέχουν διάκρι¬ 
ση και, 

γ) συνοδεύονται από διατάξεις για την καταβολή ά¬ 
μεσης, επαρκούς και αποτελεσματικής απόζημιώ- 
σεως. Η αποζημίωση αυτή θα είναι ίση με την 
εμπορική αξία της θιγείσας επενδύσεως αμέσως 
πριν από-το χρονικό σημείο κατά το οποίο ελή- 
φθησαν τα μέτρα που αναφέρονται στην παρά¬ 
γραφο αυτήν ή έγιναν δημοσίως γνωστά και με- 
ταφέρεται ελεύθερα, σε ελεύθερα μετατρέψιμο 
νόμισμα, από το Συμβαλλόμενο Μέρος, με την 
επίσημη ισοτιμία που ισχύει κατά την ημερομη¬ 
νία προσδιορισμού της αξίας της επένδυσης. 

Η αποζημίωση μεταφέρεται χωρίς καθυστέρηση 
σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα, εντόκως, μέ¬ 
χρι την ημέρα καταβολής, με το κατάλληλο ε¬ 
μπορικό επιτόκιο, όπως αυτό καθορίζεται από 
την Κεντρική Τράπεζα του Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους και το ύψος της υπόκειται σε αναθεώρηση 
με νόμιμη διαδικασία, σύμφωνα με τη νομοθεσία 


2264 


ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


του Συμβαλλόμενου Μέρους στο έδαφος του ο¬ 
ποίου έχει πραγματοποιηθεί η επένδυση. 

ΑΡΘΡΟ 5 
Αποζημιώσεις 

Οι επενδυτές του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους, των 
οποίων οι επενδύσεις υφίστανται ζημιές στο έδαφος του 
άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους λόγω πολέμου ή άλλης 
ένοπλης σύγκρουσης, επανάστασης, καταστάσεως εκτά¬ 
κτου ανάγκης, ανταρσίας, εξεγέρσεως, στάσεως ή άλλων 
παρόμοιων γεγονότων, περιλαμβανομένων και των ζημιών 
από επίταξη, απολαύουν μεταχείρισης όχι λιγότερο ευνοϊ¬ 
κής από εκείνη που το εν λόγω Συμβαλλόμενο Μέρος 
επιφυλάσσει για τους ίδιους επενδυτές του, όσον αφορά 
την αποκατάσταση ή αποζημίωση ή άλλου είδους επανόρ¬ 
θωση των ζημιών ή για τους επενδυτές τρίτου κράτους. Οι 
πληρωμές αυτές μεταφέρονται αμέσως και ελεύθερα. 

ΑΡΘΡΟ 6 

Επαναπατρισμός της επενδύσεως και 
της αποδόσεώς της 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται, όσον αφορά 
τις επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμε¬ 
νου Μέρους, την ανεμπόδιστη μεταφορά της επεν¬ 
δύσεως και της αποδόσεώς της. 

Η μεταφορά πραγματοποιείται χωρίς καθυστέρηση, 
σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα, το οποίο συμ- 
φωνείται μεταξύ του επενδυτή και του ενδιαφερό- 
μενου Συμβαλλόμενου Μέρους και με την ισοτιμία 
που ισχύει την ημέρα της μεταφοράς, σύμφωνα με 
τη νομοθεσία που ισχύει στο έδαφος της χώρας υ¬ 
ποδοχής της επένδυσης. 

2. Οι μεταφορές αυτές περιλαμβάνουν ειδικότερα, αλ¬ 
λά όχι αποκλειστικά: · 

α) κεφάλαιο και πρόσθετα ποσά για τη συντήρηση 
ή αύξηση της επένδυσης, 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα, και άλλα τρέχοντα ει¬ 
σοδήματα, 

γ) ποσά για την εξόφληση δανείων, 
δ) δικαιώματα πνευματικής ή βιομηχανικής ιδιοκτη¬ 
σίας και αμοιβές, 

ε) προϊόν πωλήσεως ή ρευστοποιήσεως της επέν¬ 
δυσης, ή μέρους αυτής, 

στ) το μέρος των μισθών, ημερομισθίων ή άλλων α¬ 
ποδοχών, το οποίο προβλέπεται από τη σχετι¬ 
κή νομοθεσία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους, 
που εισπράττονται στο έδαφός του από υπη¬ 
κόους του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους και 
συνδέονται με επενδύσεις καλυπτόμενες από 
την παρούσα συμφωνία. 

3. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εκδίδουν, εφόσον τούτο α¬ 
παιτείται και μετά την εκπλήρωση από τον επενδυ¬ 
τή των νόμιμων υποχρεώσεών του, τις αναγκαίες 
άδειες για τη χωρίς καθυστέρηση πραγματοποίηση 
των μεταφορών. 

4. "Χωρίς καθυστέρηση", κατά την έννοια του παρό¬ 
ντος άρθρου, νοούνται οι μεταφορές που πραγμα¬ 
τοποιούνται εντός του χρονικού διαστήματος που 
απαιτείται κανονικά για την προετοιμασία των διαδι¬ 
κασιών της μεταφοράς. Η προθεσμία αρχίζει από 
την ημέρα υποβολής της σχετικής αιτήσεως, με τα 
απαραίτητα δικαιολογητικά, προς τις αρμόδιες αρ¬ 
χές και δεν θα πρέπει να υπερβαίνει, εν πάσει πε- 
ριπτώσει, τους τρεις μήνες. 


ΑΡΘΡΟ 7 
Υποκατάσταση 

Αν ένα Συμβαλλόμενο Μέρος ή ο εξουσιοδοτημένος 
αντιπρόσωπός του πληρώσει επενδυτή του βάσει εγγυή- 
σεως που έχει παράσχει, σε σχέση με επένδυση ή μέρος 
επενδύσεως στο έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους, το τελευταίο αναγνωρίζει: 

α) την εκχώρηση, βάσει νόμου ή συμβάσεως, κάθε 
δικαιώματος, αξιώσεως ή υποχρεώσεως, από 
τον εν λόγω επενδυτή προς το πρώτο Συμβαλ¬ 
λόμενο Μέρος ή τον εξουσιοδοτημένο αντιπρό¬ 
σωπό του και, 

β) όπ το πρώτο Συμβαλλόμενο Μέρος ή ο εξου¬ 
σιοδοτημένος αντιπρόσωπός του δικαιούται, βά¬ 
σει υποκαταστάσεως, να ασκήσει τα δικαιώματα 
και να προβάλει τις αξιώσεις του επενδυτή και 
ότι υπεισέρχεται στις υποχρεώσεις που συνδέο¬ 
νται με την επένδυση, περιλαμβανομένης της 
πληρωμής φόρων και άλλων εξόδων. 

Το πρώτο Συμβαλλόμενο Μέρος δικαιούται αντιστοίχως, 
εφόσον το επιθυμεί, να ασκήσει τα δικαιώματα ή αξιώσεις 
αυτές στην ίδια έκταση και υπό τους ίδιους περιορισμούς 
με τον επενδυτή τον οποίο υποκατέστησε. 


ΑΡΘΡΟ 8 
Εφαρμογή 

Η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται επίσης σε επενδύσεις 
που πραγματοποιήθηκαν πριν από τη θέση της σε ισχύ, 
από επενδυτές του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους, στο 
έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα με 
τη νομοθεσία του τελευταίου. 

Πάντως η παρούσα συμφωνία δεν εφαρμόζεται σε 
διαφορές που ήδη εκκρεμούν ενώπιον οργάνων, τα οποία 
προβλέπονται βάσει προϋπαρχουσών διαδικασιών επίλυσης 
διαφορών, κατά τη στιγμή θέσης σε ισχύ της παρούσας 
συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Διαφορές μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών 

1. Κάθε διαφορά μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών, 
σχετικά με την ερμηνεία ή εφαρμογή της παρού¬ 
σας συμφωνίας, επιλύεται, εφόσον τούτο είναι δυ¬ 
νατό, δια της διπλωματικής οδού. 

2. Αν η διαφορά δεν μπορεί να διευθετηθεί καΥ αυ¬ 
τόν τον τρόπο εντός έξι μηνών από την έναρξη 
των διαπραγματεύσεων υποβάλλεται σε διαιτητικό 
δικαστήριο κατόπιν αιτήσεως Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους. 

3. Το διαιτητικό δικαστήριο συγκροτείται 3ό ίιοο ως 
ακολούθως: Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος ορίζει ένα 
διαιτητή και οι δύο αυτοί διαιτητές ορίζουν, κατό¬ 
πιν μεταξύ τους συμφωνίας, υπήκοο τρίτης χώρας 
ως πρόεδρο. Οι διαιτητές ορίζονται εντός τριών 
μηνών και ο προέδρος εντός πέντε μηνών από 
την ημερομηνία κατά την οποία Συμβαλλόμενο Μέ¬ 
ρος γνωστοποίησε στο άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος 
την πρόθεσή του να παραπέμψει τη διαφορά σε 
διαιτητικό δικαστήριο. 

4. Αν εντός των προθεσμιών που αναφέρονται στην 
παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου δεν έχουν γί¬ 
νει οι αναγκαίοι διορισμοί, οποιοδήποτε από τα Μέ- 
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ρη μπορεί, ελλείψει άλλης συμφωνίας, να Στήσει 
από τον Πρόεδρο του Διεθνούς Δικαστηρίου να 
προβεί στους αναγκαίους διορισμούς. Αν ο Πρόε¬ 
δρος του Δικαστηρίου είναι υπήκοος ενός των Συμ¬ 
βαλλόμενων ή κωλύεται κατ' άλλο τρόπο να ασκή¬ 
σει το εν λόγω καθήκον, καλείται να προβεί στους 
αναγκαίους διορισμούς ο Αντιπρόεδρος και σε περί¬ 
πτωση που είναι υπήκοος Συμβαλλόμενου Μέρους 
ή κωλύεται κατ' άλλο τρόπο, το αρχαιότερο κατά 
σειρά μέλος του Δικαστηρίου που δεν είναι υπή¬ 
κοός Συμβαλλόμενου Μέρους. 

5. Το διαιτητικό δικαστήριο αποφασίζει σύμφωνα με 
το νόμο και ιδίως βάσει της παρούσας Συμφωνίας 
και άλλων σχετικών συμφωνιών που υφίστανται με¬ 
ταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών, καθώς και των 
γενικώς παραδεδεγμένων κανόνων και αρχών του 
διεθνούς δικαίου. 

6. Το δικαστήριο αποφασίζει την εσωτερική του διαδι¬ 
κασία. εκτός αν τα Μέρη ορίσουν άλλως. 

7. Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του κατά πλειο- 
ψηφία. Η απόφαση είναι τελεσίδικη και δεσμευτική 
για τα Μέρη. 

8. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος φέρει το κόστος του 
διαιτητή που όρισε το ίδιο, καθώς και της εκπρο¬ 
σώπησής του. Το κόστος του Προέδρου, καθώς 

και κάθε άλλο κόστος, φέρουν τα δύο Μέρη εξίσου. 


ΑΡΘΡΟ 11 

Εφαρμογή άλλων διατάξεων 

Εφόσον η νομοθεσία Συμβαλλόμενου Μέρους ή υφιστά¬ 
μενες ή αναλαμβανόμενες στο μέλλον, βάσει του διεθνούς 
δικαίου μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών υποχρεώσεις 
επιπλέον της παρούσας συμφωνίας, περιλαμβάνουν ρυθμί- 
-σεις, γενικές ή ειδικές, με τις οποίες παρέχεται το δικαίωμα 
σε επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους για ευνοϊκότερη μεταχείριση από την προβλεπό- 
μενη με την παρούσα συμφωνία, οι ρυθμίσεις αυτές, στο 
μέτρο που είναι ευνοϊκότερες, υπερισχύουν της παρούσας 
συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 12 
Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά που κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται διαβου- 
λεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Συμβαλλόμενων Μερών, 
επί θεμάτων που αφορούν την εφαρμογή της παρούσας 
συμφωνίας. Οι διαβουλεύσεις διεξάγονται κατόπιν προτά- 
σεως Συμβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο και τόπο που 
συμφωνούνται δια της διπλωματικής οδού. 

ΑΡΘΡΟ 13 

Θέση σε ισχύ - διάρκεια - λήξη 


ΑΡΘΡΟ 10 

Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή 
και Συμβαλλόμενου Μέρους 

1. Κάθε διαφορά μεταξύ Συμβαλλόμενου Μέρους και 
επενδυτή του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, σχετι¬ 
κή με επένδυση, επιλύεται, κατά το δυνατόν από 

τα ενδιαφερόμενο μέρη φιλικά. 

2. Αν η διαφορά δεν μπορέσει να επιλυθεί εντός έξι 
μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία ένα α¬ 
πό τα μέρη ζήτησε τη φιλική της επίλυση, ο ενδια¬ 
φερόμενος επενδυτής μπορεί να υποβάλει τη δια¬ 
φορά κατ' επιλογήν του, είτε: 

α) στο αρμόδιο δικαστήριο του Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους ή 

β) στο 'Διεθνές Κέντρο δια τον Διακανονισμόν 
των Διαφορών εξ Επενδύσεων" που ιδρύθηκε α¬ 
πό τη Σύμβαση τη Ουάσιγκτον, της 18ης Μαρ¬ 
τίου 1965 "δια την ρύθμισιν των σχετιζομένων 
προς τας επενδύσεις διαφορών μεταξύ Κρατών 
και υπηκόων άλλων Κρατών". 

Στην τελευταία περίπτωση η διαιτητική απόφα¬ 
ση είναι δεσμευτική και δεν υπόκειται σε ένδικα 
μέσα άλλα από τα προβλεπόμενα στην ανωτέ¬ 
ρω Σύμβαση. Η απόφαση είναι εκτελεστή σύμ¬ 
φωνα με το εθνικό δίκαιο. Τα Συμβαλλόμενα 
’ Μέρη δηλώνουν δια της παρούσας συμφωνίάς 
ότι αποδέχονται τη διαιτητική αυτή διαδικασία. 

3. Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής διαδικασίας ή. της 
εκτελέσεως διαιτητικής αποφάσεως, το Συμβαλλό¬ 
μενο Μέρος που έχει εμπλακεί στη διαφορά δεν . 
δύναται να επικαλεσθεί ότι ο επενδυτής του άλλου 
Συμβαλλόμενου Μέρους έχει τύχει αποζημιώσεως, 
εν όλω ή εν μέρει, βάσει ασφαλιστικής συμβάσεως. 


1. Η παρούσα συμφωνία τίθεται σε ισχύ τριάντα ημέ¬ 
ρες μετά την ημερομηνία ανταλλαγής των ανακοι¬ 
νώσεων για την ολοκλήρωση των διαδικασιών που 
απαιτούνται από τους νόμους κάθε Συμβαλλόμενου 
Μέρους. Παραμένει σε ισχύ για μία περίοδο τριών 
ετών, εκτός αν καταγγελθεί από Συμβαλλόμενο Μέ¬ 
ρος Τουλάχιστον έξι μήνες πριν από την ημερομη¬ 
νία λήξεως της ισχύος της. 

2. Έξι μήνες πριν από την ημερομηνία λήξεως ισχύος 
της συμφωνίας τα Συμβαλλόμενα Μέρη. θα. αναθεω¬ 
ρήσουν τη συμφωνία και, ιδίως, το^ άρθρο της 6, με 
σκοπό την προσαρμογή της στις αρχές της ελεύ¬ 
θερης οικονομίας. 

3. Όσον αφορά επενδύσεις πού πραγματοποιήθηκαν 
πριν απο την ημερομηνία λήξεως της συμφωνίας, 
οι διατάξεις της συμφωνίας εξακολουθούν να ι¬ 
σχύουν για μια περαιτέρω πενταετία από την ημε¬ 
ρομηνία αυτή. 


Έγινε εις διπλούν στην Αθήνα την 16.9.1991 στην 
ελληνική, ρουμανική και αγγλική γλώσσα και όλα τα κείμενα 
είναι εξίσου αυθεντικά. 

Σε περίπτωση ερμηνευτικών διαφορών, υπερισχύει το 
αγγλικό κείμενο. 


Για την Κυβέρνηση 

της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Ευθύμιος Χριστοδούλου 

Υπουργός Εθνικής 
Οικονομίας 


Για την Κυβέρνηση 
της Ρουμανίας 

ΕυΘΕΝ ΟΙϋΜΑΒΕδΟυ 

Αντιπρόεδρος της 
Κυβερνήσεως 
Υπουργός Οικονομίας 
και Οικονομικών 
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ΑΟΡΕΕΜΕΝΤ 

ΒΕΤ\Λ/ΕΕΝ ΤΗΕ ΟΟνΕΡΝΜΕΝΤ ΟΡ ΤΗΕ ΗΕΙΙΕΝΙΟ 
ΡΕΡΙΙΒυΟ ΑΝϋ ΤΗΕ ΟΟνΕΡΝΜΕΝΤ ΟΡ ΡΟΜΑΝΙΑ 
ΡΟΡ ΤΗΕ ΡΡΟΜΟΤΙΟΝ ΑΝΟ ΡΕΟΙΡΡΟΟΑΙ. 

ΡΡΟΤΕΟΤΙΟΝ ΟΡ ΙΝνΕδΤΜΕΝΤδ 

Τ6θ ΟονθΓηηίθηί οί 16θ ΗθΙΙβηίο Ρθρυ&Ιίο βηςΙ ί6θ 
ΟονθΓηηίθηί οί Ροηηβηίβ. 

ΗθΓθίΠθίίθΓ ΓθίθΓΓθό Ιο 33 ί6θ ΟθηίΓ3θίίΠ9 ΡθΓίίθδ, 

ϋΕδΙΗΙΝΟ Ιο ίηίθπδίίγ 16θιγ θοοηοηηίο οοορθΓ3ίίοη Ιο 
16β ΓηυΙυ3ΐ βθηθίίΐ οί ί>οί6 οουηίπθδ οπ 3 Ιοης ίθΓπη 
63513, 

ΗΑνίΝΟ 35 ΙίΐβίΓ Ο&ίθΟίίνθ ίο ΟΓΘθίθ ί3νθΟΓ36Ιθ 
οοηόίίίοηδ ίοΓ ίηνθδίΓηθηΙδ 6γ ίηνβδίοΓδ οί θί16θί ΡθΓίγ 
ίη 16 θ ΙθΓΠίοΓγ οί 16 θ ο16θγ Ρ3Γίγ, 

ΡΕΟΟΟΝΙΖΙΝΟ 163ί ί6θ θηοουΓβςθΠΊθπί 3ηά ρΓοίθοίίοη 
οί ίηνθ5ΐΐΎΐθηί5, οη 16 θ Ρθδίδ οί 16β ρΓθβθπΙ ΑθγθθγτιθπΙ, 
ννίΙΙ δίίπηυΐθΐθ 16θ ίηίίίβίίνθ ίη ί6ίδ ίίθΙοΙ, 

ΗΑνΕ ΑΟΒΕΕϋ Αδ Ρ01_ί0\Λ/δ: 

ΑΡΤΙΟΙ.Ε 1 
Οθίίηίίίοηδ 

Ρογ 16θ ρυΓρο5θ5 οί 16ίδ ΑθΓθθΓΠβηί: 

1. 'ΙηνθδίΓηθηί· πηθβηδ θνβΓγ Κίηό οί 338θΙ 3η9 ίη 
ρ3Γίίουΐ3Γ, 160096 ηοί βχοΐιΐδίνθίγ, ίηοΐυύβδ: 

3) πηονβ&Ιθ 3ηοΙ ίΓηηηον36Ιθ ρΓορβΓίγ 3ηοΙ 3ηγ 
0ί6θΓ ΡΓορβΓίγ Π9615 5006 35 ΠΠ0Γ1939Θ5, 

ΙίθΠ5 ογ ρΙβόςβε, 

6) 563ΓΘ5 ίη 3η6 δίοοΚ 3η6 ΡθβθηίυΓθδ οί 3 
οοπιρβηγ 3ηύ 3ηγ ο!6θγ ίοπη οί ρ3Γίίοίρ3ίίοη 
ίη 3 οοΓηρβηγ, 

ο) Ιοη9 Ιθγπί Ι03Π5 (Γβΐ3ίθ6 ίο ίηνθδίΓηθηΙδ) αηύ 
οΐ3ίητΐ8 ίο Γποηθγ ογ Ιο 3ηγ ρβΓίΟΓπηβηοθ 
υηϋθΓ οοηίΓ3θί 6βνίη9 3 ίίηβηοίβΙ νβΐυθ. 

6) ίηίθΙΙθθίυ3ΐ βηύ ίηοΐυδίπθΐ ρΓορβΓίγ Π96ίδ 
ίηο)υοΙίη9 Γί96ίδ ννίί6 Γθδρβοί ίο οοργπ 96 ΐ 3 , 
ΙΓ 30 ΘΓΤ 13 ΓΚ 5 , ίΓβΟΐβ η 3 ΓΤΙβ 5 , ρβίβηίδ, 
Ιθό 6 ηοΙθ 9 ίθ 3 ΐ ργοοθ 55Θ5, Κηονν-6ονν, &ηύ 
9θθο1ννίΙΙ - ; ; 

θ) 6ϋ8ίηθ58 όοηοθδδίοηδ οοηίθΓΓβά 6γ Ιβνν ογ 
ιιηάθΓ οοηίΓ3θί, ίηοΙυύίη9 οοηοβδδίοηδ ίο 
5Θ3Γ06 ίΟΓ, ΟΙΐΙίίνβίθ, ΘΧΐΓ30ί ΟΓ βχρίοίΐ 
Π3ίυΓ3ΐ ΓθδουΓΟθδ. 

2. "ΡθΙΟΓηδ" γπθ3Π8 16θ 3Γηουηί8 γίθΙοΙθά 6γ 3η 
ίηνβδίΓηοηί βηά ίη ρ3Γίίουΐ3Γ, 160096 ηοί 
θχοΐυδίνβΐγ, ίηοΐοίΐθδ ρΓοίίί, ίηίθΓθδί, οβρίίβΙ 
93ίΠ8, άίνίοίθηςίδ, ΓογβΙΙίθδ 3η6 ίθβδ. 

3. ΊηνθβίοΓ* 56311 οοΓηρπδθ: 

3) ίη Γθδρβοί οί ί6θ ΗθΙΙβηίο ΡθρυβΙίο: Π3ίθΓ3ΐ 
ΡΘΓ50Π8 63νίΠ9 ΟΓΘθΚ Π3ΐίθη3ΐίΙγ, ίη 3000ΓΟΙ- 
3ΠΟΘ ννίί6 ίίδ Ιβννδ βηό ΙΘ93Ι ρβΓδοηδ 
οοηδίίΐυίθοί ίη βοοοΓύβηοθ ννίί6 ΟγθθΚ Ιβνν 
βηοΙ 63νίη9 16 θϊγ βθ3ί ννίί6ίη ίίδ ΙθΓΓίίοΓγ. 

6 ) ίη Γθβρβοί οί ΡοΓηβηίβ: Π3ίθΓ3ΐ ρθΓδοηδ 
6βνίη9 ΡοπΊ3ηί3π οίίίζβη56ίρ ίη 3 οοογ63ποθ 
ννίί6 ίί8 Ι3\ΛΓ5 βης) ΡοΓηβηίβη ΙΘ93Ι ρβΓδοηδ 
οοηδίιΙοΙθΡ ίη βοοοΓύβηοβ ννίί6 ΡοΓηβηίβπ 
Ιβνν βηά 63νίη9 16 θιγ Γθ9ίδίθΓθό οίίίοθδ ννί!6ίη 
ίίδ ίθΓΓίίΟΓγ. 

4. 'ΝθίίοηβΓ ηπθβηδ: 

3) ίη Γθδρβοί οί 16β ΗθΙΙβηίο ΡθρυβΙίο, βηγ 
ηθίοΓβΙ ρβΓδοη 6βνίηθ ογ 3οςοίΓίη9 ΟγθθΚ 
•ηβίίοηβΙίίγ ίη βοοοΓάβηοθ ννίί6 16β ΟγθθΚ 
ΝθίίοηβΙίίγ Οοϋθ 


6 ) ίη Γθδρβοί οί ΡθΓΠ 3 ηί 3 , 3 ηγ ηβίοΓβΙ ρβΓδοη 
63 νίη 9 Ροηηβηίβη οίίίζθηδ 6 ίρ ίη βοοοΓΰβηοβ 
ννίί 6 ΡοΓηβηίθη Ιβννδ βηύ Γθ 9 υΐ 3 ίίοηδ. 

5. "ΤθΓΓίίοΓγ" ΓΠθθηδ ίη Γθδρβοί οί θγ16θγ 
0οηίΓ3θίίη9 ΡβΓίγ, 16 θ ΙθΓΓίίοΓγ οηάθΓ ίίδ 
80νθΓθί9ηίγ 35 ννθΙΙ 33 16β ΙθΓΠίΟΓίθΙ 3Θ3 3ΠθΙ 
5θ6ηη3Γίηθ 3ΓΘ38, ονθΓ νν6ίο6 1631 0οηΐΓ3θίίη9 
ΡβΓίγ θΧθΓοίδθδ, ίη οοηίοΓΓπίίγ ννίί6 ίηίθΓΠ3ίίοη3ΐ 
Ι3νν, 50νθΓ,θί9Π ΓΪ9615 ΟΓ ίΟΓίδΡίΟΐίΟΠ. 

ΑΡΤΙ01.Ε 2 

ΡΓΟΓηοΙίοη βηοΙ ΡγοΙθοΙιοπ οί ΙηνθδίΓΠθηί 

1. Εβο6 ΟοηΐΓ3θΙίη9 ΡβΓίγ 56311 ίη ίίδ ΙθγγϊΙογ γ 
ΡΓΟΓΠΟίθ 35 ί3Γ 35 ροδδίΡΙθ ίηνθδίΓηθηΙδ βγ 
ίηνβδίοΓδ οί ί6θ ο!6θγ 0οηΐΓ3οίίη9 Ρ3Γίγ 3ηό 
30Γτιίΐ5 5006 .ίηνθδίΓηθηΙδ ίη βοοοΓοΙθηοθ ννίί6 ίίδ 
Ιθ9ίδΐ3ίίοη, 

2. ΙηνθδίΓηθηΙδ 6γ ίηνβδίοΓδ οί 3 ΟοηίΓ3θίίη9 Ρ3Γίγ 
56311, 3ί 311 ίίπίθδ 6θ 3000Γ(ίθθΙ ί3ίΓ 3Π0 
βροίΙοΡΙβ ΐΓθθίΓπβηί 3η6 56311 θη]ογ ίοΙΙ 
ρΓΟίβοίίοη 3η6 δθοοτίΐγ ίη 16θ ΙθΓΓίίοΓγ οί 16θ 
ο!6θγ 0οηΐΓ3θίίη9 Ρ3Γίγ. Ε3ο6 ΟοηΐΓ3θίίη9 ΡβιΤγ 
86311 ΘΠ50ΓΘ 1631 16θ ΓΠ3η39θΓΠθηΙ, 

ΓΠ3ίηΙβη3ηοθ, 05β, θη]ογπηθηΙ ογ ύίδροδθΙ, ίη. ίίδ 
ΙθΓΓίίοΓγ, οί ίηνθδίππθηΐδ 6γ ίηνθδίΟΓδ οί 16θ 
ο16θγ 0οηίΓ3θΙίη9 Ρ3Γίγ, ίδ ηοί ίη 3ηγ ννβγ 
ίΓπρβίΓθό 6γ οηίυδίίίίθβΙβ ογ οΙίδΟΓίΓηίπθΙοΓγ 
ΓηββδυΓ Θ5. 

3. ΙηνβδίοΓδ οί θι16θγ 0οηΐΓ3θΙίη9 ΡέιΤγ 36311 6θ 
ρθΓΓΠίίίθΟί ίΟ ΘΠ939Θ ίορ Γη3Π39ΘΠ3ΐ 3ηΡ 
Ιθθ6ηίθ3ΐ ρθΓδοηηβΙ (16 θ ΙθνθΙ οί ο6ίθί οί 
δθοίοΓδ ίηοΐοόθίΐ), οί 16 θιγ ο6οίοβ, ηβίίοηβίδ οί 
θι16θγ ΟοηΐΓ3θίίη9 ΡβΓίγ, ίο 16β βχίθηί ρθΓηηίίίθά 
6γ ί6θ Ιθ9ίδΐ3ίίοη ίη ίοΓΟθ ίη 16β 6θδί δίβίθ. 
δο6]θθί ίο 16 θ Ιβννδ ΓθΙθίίη9 ίο 16β θηίΓγ 3ηΡ 
δθίοοΓη οί θίιβηδ, 16ίδ βίοΓβηηθηΙίοηθοΙ ρθΓδοηηβΙ 
56311 6θ ρθΓΓηίίίθ6 ίο θπΙθγ 3ηά ίο Γθπηβίη ίη ί6θ 
ΙθΓΓίίοΓγ οί ί6θ 0ί6θΓ 0θηίΓ3θίίη9 Ρ3Γίγ ίΟΓ 16θ 
ρυτροδθ οί Θδί361ίδ6ίη9 βηά 3άηηίηί5ίθΓίη9 16 θιγ 
ίηνθδίπτίθηί. 

4. Α ροδδίβΙβ 063Π9Θ ίη 16 θ ίΟΓΓη ίη \ν6ίο6 16θ 
ίηνβδίππθηΐδ 6βνθ 6 θθπ γπθοΙθ άοθδ ηοί βίίθοί 
16θιγ δοΡδΙβηοθ 35 ίηνθδίΓηθηΙδ, ρΓονίύθύ ί6βΙ 
5006 3 ο63Π9Θ 60Θ5 ηοί ΟθηΐΓ3<ϊίθΙ ί6θ Ιβννδ 
3η6 Γθ9θΐ3ίίοηδ οί 16θ ΓθΙβνβηί 0οηΐΓ3οΙίη9 
ΡβΗγ. 

5. ΡθίοΓηδ ίΓΟΓη ί6θ ίηνθδίηπθηίδ βηΡ, ίη εβδθδ οί 
βρρΓονθύ Γβ-ίηνθδίηηθηί, 16θ ίηοοητίθ βηδοίης 
ί6βΓθίΓ0ΓΠ θηίογ ί6θ 53ΓΠΘ ρΓΟίθΟίίΟΠ 3δ 16θ 
ίηίίίβΙ ίηνθδίΓηθηΙδ. 

6. Εβο 6 ΟοηίΓ3θίίη9 ΡβΓίγ 563 ΙΙ ηηβΚθ ροΡΙίο 311 
Ιθ9ί5ΐ3ίίοη 3ηοΙ Γθ9θΐ3ίίοηδ 16βί ρθΓίθίη ίο ογ 
βίίθοί ίηνβδίΓηβηίδ ίη ίίδ ίθΓΓίίΟΓγ 6γ ίηνθδίΟΓδ οί 
16 θ ο16θγ 0οηίΓ3θίίπ9 ΡβΓίγ. 

ΑΡΤΙΟ.Ε 3 

Μοδί ί 3 νοοΓθ (1 - ηβίίοη 3 ηοΙ ΝβίίοηθΙ 
ΤΓθβίπίθηΙ ΡΓονίδίοηδ 

1. Νθι16θγ 0οηίΓ3θΙίη9 ΡβΓίγ 86311 δο6]θοί 

ίηνθδίΓηθηΙδ ίη ίίδ ΙθΓΓίίοΓγ οννηθά ογ οοηίΓοΙΙθά 
6γ ίηνθδίΟΓδ οί 16 θ ο16θγ ΟοηίΓβοίίηο ΡβΓίγ ίο 
ίΓθβίΓΠθηί Ιθδδ ίθνουΓβΡΙθ 163η ί6θί νν6ϊο6 ΐί. 
3οοοΓ<ΐ5 ίο ίηνθδίηπθηίδ οί ίίδ οννη ίηνβδίοΓδ ογ 
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Ιο ίηνθδίπηθηίδ οί ίηνθδίοΓδ οί βηγ ίΡίΓό δίθίο. 

2. ΝθίίΡθΓ ΟοηΐΓβοίίης ΡβΓίγ δΡβΙΙ βυΡίθοί ίηνθδίοΓδ 
οί ίΡθ οίΡθΓ ΟοηΐΓβοΐίηο ΡβΓίγ, 3δ Γθ 9 βΓόδ ίΡθίΓ 
θοίίνίίγ ίη οοηπθοίίοπ ννίίΡ ίηνθδίΓηβηΙδ ίη ίίδ 
ίθΓΓίίΟΓγ, Ιο ΐΓθβΙΠΊΘΠί Ιθδδ ί3νθυΓ3ΡΙθ ΙΡ3Π ΙΡβί 
ννΡίοΡ ίΐ 3οεοΓόδ Ιο ίίδ οννη ίηνθδίοΓδ ογ ίο 
ίηνθδίΟΓδ οί 3ΠΥ ίΡίΓό 3ί3ίθ. 

3. δυοΡ ίΓθβίΓτίθηΙ δίιβΙΙ ηοί ΓβΙβίβ Ιό ρπνίΐβςβδ ογ 
3όν3ηί39θδ ννΡίοΡ θίίίΐθΓ ΟοηΐΓβοίίης Ρβιίγ 
βοοοτόδ ίο ίηνθδΙοΓδ οί ΙΡίΓό δίβίθδ: 

3) οη βοοουηί οί ίίδ ΓηθπηΡθΓδΡίρ οί, ογ 
βδβοάβίίοη ννίίίι, 3 ουδίοηηδ ογ θοοηοΓηίο 
υηίοη, 3 ,οοηηπηοη γπ3γΚθΙ, 3 ϊγθθ Ιγ30θ 3ΓΘ3 
ογ δϊΓηίΐ3Γ ίπδΐίίυίίοηδ. 

Ρ) Ργ νίΓίυβ οί 3 όουΡΙθ Ιβχβίίοη βςΓθθΐηθηΙ ογ 
Ο ίίΐθΓ 39ΓΘΘΓΠΘΠ13 ΓΘ93Γ0ΙΠ9 ΓΤ)3ίίθΓδ Οί 
ΐ3Χ3ίίοη. 

ΑΡΤΙΟΙΕ 4 
ΕχρΓορπβίίοη, 

ΙηνθδίΓηβηΙδ Ργ ίηνθδίοΓδ οί θίίίΐθΓ 0οηίΓ3θίίπ9 ΡβΓίγ 
βΡθΙΙ ηοί Ρθ θχρΓορηβίθό, ηβίίοηβΙίζθό ογ δυΡ)θοίθό ίο 
3ηγ οίίιβΓ Γηθ3δυΓθ ίίιβ θίίθοίδ οί ννίιϊοίι ννουΙό Ρθ 
ί3ηί3Γηουηί ίο θχρΓορπβίίοη ογ ηβίίοηβΐίζβίίοη ίη ΙΡθ 
ίβΓΓΪίΟΓγ Οί ίΡθ ΟίΡθΓ ΟθΠίΓ3θίίΠ9 Ρ3Γίγ ΘΧΟθρί υηόθΓ 

ίίιβ ίοΙΙοννίη9 οοηόίίίοηδ: 

3) ίΡθ Γηθ3δυΓθδ 3Γθ ί3Κθη ίη ΙΗβ ρυΡΙίο 
ίηίθΓθδί βηό υηόθΓ όυθ ρΓοοβδδ οί Ιβνν, 

Ρ) ίίιβ ΓηββδυΓθδ 3ΓΘ οΙθ 3Γ 3ηό ηοί 
όίδοπΓηίηβΙοΓγ, 3ηό 

ο) ίίΐθ ΠΓίθ3δυΓθδ 3ΓΘ 3000Γηρ3Πίθ0 Ργ 
ρΓονίδίοηδ ίοΓ ίίΐθ ρβγηηθηΐ οί ρΓΟΓηρί, 
βόβςυβίβ βηό θίίθοίϊνβ οοπιρβηδβίίοη. δυοίι 
οοΓηρθΠδβίίοη δίιβΙΙ βηηουηί ίο ίίιβ πηβΓΚθί 
νβΐυβ οί ίίιβ ίηνθδίηπθηίδ βίίβοίθό ίηηηηθόί- 

3ίθΙγ ΡθίΟΓΘ ίίΐθ Π1θ33υΓΘ3 ΓθίίθΓθό ίο 3όονβ 
ίη ίίΐϊδ ρ3Γ39Γ3ρίΐ ΟΟΟυΓθό ΟΓ ΡθΟβΓΠβ ρυΡΙίο 
ΚηοννΙθ 09 β 3ηό ίί δίιβΙΙ Ρθ ίΓββΙγ ΐΓ3ηδίθΓ3ΡΙθ 
ίη οοηνθΓίίΡΙθ ουΓΓβηοίθδ ίΓοηη ίίιβ 
ΟθηίΓ3θίίΠ9 Ρ3Γίγ, 3ί ίίΐθ θίίίθί3ΐ Γ3ίθ οί 
βχοίΐ3Π9θ ρΓθν3ΪΙίη9 οη ίίιβ 03ίθ υδθό ίοΓ 
ίίιβ όθίθΓΓηίηβίίοη οί νβΐυβ. Τίΐθ 
οοιηρθηδΕίίοη δίιβΙΙ Ρθ ΐΓβηβίθΓβόΙθ ννίίίιουί 
όθΐβγ ίή 3 ίΓθβΙγ οοηνβΓίίΡΙθ ουΓΓβηογ. Τίΐθ 
οοηιρθηδβίίοη δίιβΙΙ ίηοΐυόθ ίηίθΓθδί υηίίΙ ίίιβ 
όβίθ οί ρβγηπβηί βί 3η βρρΓορηβίβ 
οοΓηηπθΓοίβΙ Γβίβ βδ όθΙθΓΓηίηθό Ργ ίίιβ 
ΟθπΙγθΙ ΒθπΚ οί ίίιβ 0οηίΓ3θίίπ9 ΡβΓίγ, βηό 
ίίδ βηιουηί δίιβΙΙ Ρθ δυΡίθοί ίο Γβνίβνν Ργ όυθ 
ρΓοοβδδ οί Ι3νν, ννίίίιίη ίίιβ ίΓβηηβννοΓΚ οί ίίιβ 
Ιθ9ίδΐ3ίίοη οί ίίιβ ΟοηίΓβοίίη 9 Ρβιίγ ίη ίίιβ 
ίβΓΓΪίΟΓγ οί ννίιίοίι ίίιβ ίηνθδίΓηθηί ίιβδ Ρθθπ 
ΓΠ30Θ. 

ΑΡΤΙΟ.Ε 5 

ΟοΓηρθΠδβίίοη ίοΓ Ροβδβδ 

ΙηνβδίοΓδ οί οηβ ΟοηίΓ3θίίη9 ΡβΓίγ ννίιοδθ ίηνβδίΓηθπίδ 
ίη ίίΐθ ίθΓΓίίΟΓγ οί ίίιβ οίίιβΓ 0οηίΓ3θίίη9 ΡβΓίγ δυίίθΓ 
Ιοδβθδ οννίη9 ίο ννβΓ ογ οίίιβΓ 3ΓΓΠΘ0 οοπίΐίοί, ΓθνοΙυίίοη, 
3 δίβίθ οί ηβίίοηβΙ ΘΠΠΘΓ9ΘΓΙΟΥ, ΓθνοΙί, ΙΠδυΓΓΘΟίίοη, Γίοί 
ογ οίίΐθΓ δίπηίΐ3Γ βνθηίδ, ίηοΙυόίη9 Ιόδδθδ οοοβδίοηβό Ργ 
Γθηυίδίίίοηίηθ ίη ίίιβ ίθΓΓίίΟΓγ οί ίίιβ ΙβίίβΓ 0οηίΓ3θίίπ9 
ΡβΓίγ δίιβΙΙ ί)θ 3000Γ0Θ0 Ργ ίίΐθ ΙβίίθΓ 0θηίΓ3θίίΠ9 Ρ3Γίγ 
ίΓθβίηηθηί, 33 Γβ9βΓόδ Γθδίίίυίίοη, ίηόθΓηηίίίοβίίοη, 
οοΓηρθΠδβίίοη ογ οίίιβΓ δθίίίβηηθηί, ηο Ιβδδ ίβνουΓβΡΙθ 


ίίιβη ΐίιβί ννίιίοίι ίίιβ ΙβίίβΓ ΟοηίΓβοίίης ΡβΓίγ βοοοΓόδ ίο 
ίίδ οννη ίηνθδίοΓδ, ·ογ ίο ίηνθδίοΓδ οί βηγ ίΡίΓό δίβίθ. 
ΡθδυΙίίη9 ρβγιτίθηίδ δίιβΙΙ Ρθ ίΓθβΙγ 3ηό ρΓοηιρίΙγ 

ίτβηδίθΓβόίθ. 

ΑΡΤΙΟίΕ 6 

Ρθρ3ίΠ3ίίοη οί Ιηνβδίηηθηί βηό ΡθίυΓηδ 

1. Εβοίι 0οηίΓ3οίίη9 ΡβΓίγ δίιβΙΙ 90 βΓ 3 ηίθθ, ίη 
Γθδρβοί οί ίηνθδίπίθηίδ οί ίηνθδίοΓδ οί ίίΐθ οίίΐθΓ 
0θηίΓ3θίίΠ9 ΡβΓίγ, ίίΐθ υηΓθδίΠΟίθό ίΓ3ΠδίθΓ οί 
ίίΐθ ιηνβδίηηθηί 3ηό ίίδ ΓθίυΓηδ. 

Τίΐθ ίΓβηδίθΓδ δίιβΙΙ Ρθ θίίθοίθό, ννίίίιουί όθΐθγ, 
ίη 3 ίΓθθΙγ οοηνβΓίίΡΙθ ουΓΓβηογ ίο Ρθ 39ΓΘΘ0 
υροη Ρθίννθβη ίΡθ ίηνθδίοΓ 3ηοΙ ίΡθ ΟοηίΓ3οίίη9 
Ρ3Γίγ ΟΟηΟΘΓΠθΡ βηό 3ί ίΡθ Γ3ίθ Οί ΘΧ0Ρ3Π9Θ 
βρρΙιοβΡΙβ οη ίΡθ όβίβ οί ίΓβηδίθΓ, ίη θοοογΡ- 
3ΠΟΘ ννίίίι ίΡθ Ιβννδ βηό Γθ9υΐ3ίίοηδ ίη ίοΓοβ, ίη 
ΙΡθ ίθΓΓίίΟΓγ οί ίΡθ Ροδί οουηίΓγ. 

2. δυοΡ ίΓβηδίθΓδ ίηοΐυόθ ίη ρβΓίίουΙβΓ, ίΡου9Ρ ηοί 
θχοίυδίνθίγ: 

3) οβρίίβΙ 3ηό βόόίίίοηβΙ θΓηουηίδ ίο πηβίηΐβίη 
ογ ίηοΓθ3δθ ίΡβ ίηνθδίΓηθηί; 

Ρ) ρΓοίίίδ, ίηίθΓθδί, όίνίόθηόδ 3ηό οίΡθΓ ουΓΓθηί 
ίηοοπιβ; ,-■·,< 

ο) ίυηόδ ίη ΓθρβγπηθηΙ οί Ιοθηδ; 
ό) ΓογβΙίίθδ ογ ίθβδ; 

θ) ρΓΟΟθθόδ οί δ3ΐθ ογ Ιίςυίόβίίοη οί ΙΡθ ννΡοΙβ 
ογ βηγ ρβΓί οί ΙΡθ ίηνθδίΓηθηί. 
ί) 3 ρΟΓίίοη οί ΙΡθ 33ΐ3Γίθδ, νν39®3 ΟΓ ΟίΡθΓ 
θ3Γηίη93, ρΓονίόθό ίοΓ Ργ ίΡθ ΓθΙθνβηΙ 
Ιθ9ί3ΐ3ίίοη οί Θ30Ρ ΟοηΐΓ3θίίη9 ΡβΓίγ, 

Γθοβίνθό ίη ίίδ ίθΓΓίίΟΓγ Ργ η3ίίοη3|δ οί ίΡθ 
οίΡθΓ ΟοηίΓ3θΙίη9 ΡβΓίγ, οοηηθοίθό ννίίΡ 
ίηνθδίηπθηίδ οονθΓθό Ργ ίΡίδ Α 9 ΓθθΓΠθηί. 

3. ΕβοΡ 0οηΐΓ3θίίη9 ΡβΓίγ δΡβΙΙ ίδδυθ, ίί δο 
ΓθςυίΓθό, 3ίίθΓ ίυΙΙίίΙηηθηί οί ίΡθ .Ιθ33ΐ οΡΙίθβίίοηδ 
ρθΓί3ίηίη9 ίο ίΡθ ίηνθδίοΓδ, ίΡθ ηβοθδδθΓγ 
Ιίοβηοθδ ίη ογΡθγ ίο θηδυΓθ ίΡθ θΧθουίίοη 
ννίίΡουί όθΐβγ οί ίΡθ ίΓβηδίθΓδ. , 

4. ’ννίΙίΊουί όθΐβγ" ίη ΙΡθ ηηθ3ηίη9 οί ίΡίδ ΑΓίίοΙβ 

3γθ οοηδίόθΓθό ίΡθ ΙτβηδίθΓδ ννΡίοΡ 3γθ Γηθόθ 
ννίίίιίη 3 ρβΓΪοό ηοΓΓηβΙΙγ ΓθςυίΓθό ίο ργθρθγθ ΙΡθ 
ίοΓΓηβΙίίίθδ οί ίΓβηδίθΓ. ΤΡθ ίίηηθ αιηδ ίΓοηη ΙΡθ 
03ίθ ννΡβη ίΡθ 3ρρΙίθ3ίίοη ίο 9 θίΡθΓ ννίίίι 
ηβοθδδθΓγ όοουηηθηίδ ννθΓθ βυΡηηίίίθό, ίη ίΡθ 
ρτορθΓ ννβγ, ίο ίΡθ οοηηρθίθηί βυίΡοπίίθδ βηό 
δΡουΙό ηοί βχοββό, ίη βηγ θ3δβ, 3 ροποό οί- 
ΙΡγθθ ηηοηίΡδ. -·. 

ΑΡΤΙΟίΕ 7 
δυΡΓθ9βίίοη 

Ιί θίίΡβΓ ΟοηίΓβοίίπ9 ΡβΓίγ ογ ίίδ όθδ^ηβίβό Α 9 βηογ 
ΓηβΚθδ ρβγπίθηί ίο οηβ οί ίίδ ίηνθδίοΓδ υηόθΓ β 
9υ3Γβηίθθ ίί Ρβδ 9 ίνβη ίη Γθδρθοί οί βη ίηνθδίΓηθηί ογ 
βηγ ρβΓί ίΡθΓθοί ίηνθδίβό ίη ίΡθ ίθΓΓίίΟΓγ οί ίΡθ οίΡθΓ 
0οηΐΓ3θίίη9 Ρβιίγ ίΡθ ΙβίίθΓ ΟοηίΓβοίίη9 Ρβιίγ δΡβΙΙ 
γθοο9Π(ζθ: 

β) ΤΡθ 3δδί9ηπΐθηί, ννΡθίΡθΓ υηόθΓ Ιβνν ογ 
ρυΓδυβηί ίο β Ιθ9βΙ ίΓβηδβοίίοη οί βηγ Π9Ρί, 
οΐβίηη ογ οΡΙί 9 βίίοη ίΓοηη ίΡβί ίηνθδίοΓ ίο ίΡθ 
ίοΓππθΓ ΟοηίΓθοίίής ΡβΓίγ ογ ίίδ όθδί9ηβίθό 
Αςβηογ, βηό 

Ρ) ΤΡ3ί ίΡθ ίΟΓΓΠΘΓ 0θηίΓ3θίίΠ9 Ρ3Γίγ ΟΓ ίίδ 
όθδί 9 πβίθό Α 9 θηογ ίδ βηίίίΐθό Ργ νίιίυθ οί 
δυΡΓθ 9 βίίοη ίο βχθΓοίδθ ΙΡθ π9Ρί5 βηό 
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ΘΠίΟΓΟΘ ί6θ ΟΐβίΠΠδ Οί ΙΠβί ίηνθδίΟΓ 3Π<1 86311 
388υ γτιθ( 1 ί6θ οϋΐίςβίίοηδ ΓθΙβίθΡ ίο ί6β ίηνθδίΓΠθηί 
ίηοΙυοΙίης ρβγηίθηΐ οί ίβχβδ 3η<1 ίθθβ. 

Τ6θ ίοΓΓΠθΓ ΟοπΐΓ3θίίης ΡθΓίγ 36311 θοοοΓεΙίηςΙγ, ϊί ίί 
80 άθδίΓθδ Ρθ ΘΠίίίΙθΡ ίο 388ΘΓί βηγ 8υο6 Π961 ΟΓ ΟΐβίΓΠ 
ίο ί6θ 53ΓΠΘ ΘΧίθΠΡ 3Π<ί δυ6]θθί ίο ί6β 53ΓΤ1Θ ΓθδίΠΟίίΟΠδ 
38 ίίδ ΡΓΘ0Θ0Θ880Γ ΘΠίίίΙθ. 

ΑΡΤΙ01.Ε 8 

ΑρρΙίοβίίοη 

Τ6ί3 ΑςΓθθπίθηί 36311 3ΐδο 3ρρΙγ ίο ίηνθδίηηθηίδ γπθΡθ 
ρποΓ ίο ίίδ θπΙγυ ίηίο Ιογοθ Ργ ίηνβδίΟΓδ οί θίίΡθΓ 
ΟθηίΓ3θίίΠ9 Ρ3Γίγ ίπ 16θ ΙθΓΓίίΟΓγ θί ί6β 0ΐ6θΓ ΟθηίΓ3θίίΠ9 
Ρ3Γίγ ΟΟΠδίδίθηί ννίί6 ί6θ ΙθίίθΓ'5 Ιθ9ίδΐ3ίίθη. ΗοννβνβΓ, 
ί6ίδ Α9 ΓΘΘΓτίθπΙ 56311 ηοί 3ρρΙγ ίο Ρϊδρυίθδ 3ΐΓθ3<1γ 
ρβηΡίης ΡθίοΓθ ογ 93Π5 ρΓονίΡθΡ ίοΓ οη ί6β Ρθδίδ οί 
ρΓθθχίδίίηρ δθίίΐθπίθηί οί Ρίδρυίθδ ρΓοοβΡυΓθδ, 3ί ί6θ 
ίΐιτίθ οί βηίΓγ ίηίο ίοΓΟθ οί ί6ίδ ΑςΓθβπίθηί. 

ΑΒΤΙ01.Ε 9 

ϋίδρυίθδ Ρθίννθβη ί6β ΟοηίΓβοίίης ΡβΓίίθδ 

1. Αηγ Ρίδρυίθ Ρθίννβθη ί6β ΟοηίΓθοίίης ΡβΓίίθδ 
οοηοθΓηίη9 ί6β ίηίβΓρΓθίβίίοη ογ βρρΙίοθίίοη οί 
ί6ϊ5 ΑςΓθθΓηθηΙ 86311, ίί ροδδίΡΙβ, Ρθ δθίίΙθΡ 
ίΡΓουρΡ ΡίρΙοΓηβίίο οΡβηηθΙδ. 

2. Ιί ί6β Ρίδρυίβ οβηηοί ί6υδ Ρθ δβίίίθά ννίίΡίη 5 ίχ 
ιτιοηίΡδ ίΓΟίη *.6β Ρβςι'.ηηίηρ οί ίΠθ πβςοίίθίίοηδ, 
ίί 563 ΙΙ υροη 16β Γβρυθδί οί θίί6θΓ 0οηίΓ3θίίη9 
ΡβΓίγ Ρθ βυΡΓΤιίΙίθό ίο 3 η 3 ΓΡίίΓ 3 ίίοη ίΓίΡυηβΙ. 

3. Τ6β 3ΓΡίίΓ3ίίοη ίΓίΡυηβΙ 56311 Ρθ οοηδίίίυίθΡ 30 
6οο 35 ίοΙΙοννδ. Εβο6 ΟοηίΓ3θίιης Ρ3Γίγ 86311 
βρροίηί οηθ ΘΓΡίίΓβίΟΓ 3Π0 ί6βδβ ίννο 3ΓΡίίΓ3ίθΓδ 
56311 39ΓΘΘ υροη 3 Π3ίίθη3ΐ οί 3 46ίΓ0 δίβίθ 38 

* ο63ίΓΓΠ3η. Τ6θ 3ΓΡίίΓ3ίθΓ8 δΡβΙΙ Ρθ θρροίηίθΡ 
ννίίΡίη 16 γθθ ΓτιοηίΡδ, ί6β οΡβίπηβη ννίίΡίη ίίνβ 
ΓηοηίΡδ ίΓΟΓη ί6β 03ίβ οη ννΡίοη βίίΡβΓ 
0οηίΓ3θΙίη9 Ρ3Γίγ 635 ίηίοΓΓΤίθά 46 θ ο46θγ 
0οηΐΓ3θίίη9 Ρ3Γίγ 163ί ίί ίπίβηΡε ίο δυΡηιίί ί6θ 
Ρίδρυίβ ίο 3η 3ΓΡίίΓ3ίίοη ίήΡυηβΙ. 

4. Ιί ννίί6ίπ ί6θ ρθΓίοΡδ δρθΟίίίβΡ ίη ρ3Γ39Γβρ6 3 οί 
16ίδ ΑΓίίοΙθ ί6β ηθθθ553Γγ βρροίηίΓηβηίδ 6βνθ 
ηοί Ρθβη Γη3Ρθ, βηγ ΡθΓίγ ίο ί6β Ρίδρυίθ ηΐ3γ, 
ίη ί6θ θΡδθηοθ οί 3ηγ οίΡθΓ 39ΓθθΓηβηί, ίηνίίθ 
ί6θ ΡΓθδίοΙθηί οί ί6θ ΙηίθΓΠθΙίοπβΙ ΟουΓί οί 
ϋυδίίοβ ίο ηΐ3Κθ 3ηγ ηθθθ583Γγ βρροίηίπηθηίδ. Ιί 
16θ ΡΓθδίΡθηί οί ί6θ ΟουΓί ίδ 3 η3ίίοη3ΐ οί βηγ 
ΡβΓίγ ίο ΙΡίδ Ρίδρυίβ ογ ίί 6θ ίδ οίΡβΓννίδβ 
ρΓθνθηΙβοΙ ίΓΟΓη οΙί5θ63Γ9ίη9 ί6β 53ίΡ ίυηοίίοη, 
ί6θ νίοθ-ΡΓθδίΡθηί ογ ίί 6β ίδ 3 ηβίίοηβΙ οί 3ηγ 
Ρ3Γίγ ΟΓ ίδ ΟίΡθΠΛΓΪδθ* ρΓθνθηίθΟί ίΓΟΓΠ 
Ρίδθ63Γ9ίΠ9 16θ 53ΪΡ ίυηοίίοη, ί6θ ΜθγπΡθγ όί 
ί6β ΟουΓί ηβχί ίη δθηίοπίγ ννΡο ίδ ηοί 3 η3ίίοη3ΐ 
οί 3ΠΥ Ρ3Γίγ ίο ί6θ Ρίδρυίθ 56311 Ρβ ίηνίίθΡ ίο 
ΓηβΚθ ί6θ ΠΘ0Θ833ΓΥ βρροίηίπηθηίδ. 

5. Τ6 θ 3ΓΡίίΓ3ίίοη ίΓίΡυηβΙ 56311 ΡθοιΡθ οη ί6θ 
Ρθδίδ οί Γθδροοί ίοΓ ί6θ Ιβνν, ίηοΙυόίπ9 
ρ3Γίίουΐ3Γΐγ ί6θ ρΓθδθηί Α9 γθθγπθπΙ 3Π0 ο16θγ 
Γ θΙθνβηί 39Γθβηηθηί5 βχίδίίπς Ρθίννθβη ί6θ ίννο 
0οπίΓ3θίίη9 ΡβΓίίθδ 3ηά ί6θ 9βηθΓ3ΐΙγ βοΚηονν- 
ΙβοΙςβοΙ τυΐθδ βηά ρΓίηοίρΙθδ οί ΙηίθΓπβίίοπθΙ Ι3\ν. 

6. ΙΙηΙθδδ ί6θ ΡβΓίίθδ ΡθοίΡθ οίΡθΓννίδθ, 16θ 
ΙΓίΡυηβΙ 56311 οΙθίθΓηπίηθ ίίδ οννη ρΓοοβΡυΓθ. 

7. Τ6β ίΓίΡυηβΙ δΐιβίί γθβο6 ίίδ Ρβοίδίοη Ργ 3 
ιτοϊοΓίΙγ οί νοίθδ. 5υο6 Ρβοίδίοη 56311 Ρβ ίίηβΙ 
βηΡ ΡίηΡίης οη ί6θ ΡβΓίίθδ. 

8. Ε3θ6 ΟθΠίΓ3θίίΠ9 ΡβΓίγ 863» Ρθ3Γ ί6θ ΟΟδί οί 
ί6θ ΘΓΡίίΓθίΟΓ βρροίηίβΡ Ργ ίίδθΐί 3ηΡ οί ίίδ Γβρ 
Γβδβηίβίίοη. Τ6θ οοδί οί ί6θ ο63ίΓΓΠ3Π 33 ννβΙΙ 
3δ ί6θ οίΡθΓ οοδίδ ν/ίΙΙ Ρθ Ρογπ ίη βςυβΙ ρβΓίδ 
κ γ ί6θ ΟοηίΓβοίίπ9 ΡβΓίίθδ. 


ΑΡΤΙΟΙΕ .10 

δθίίΐθπρ^ηί οί ϋίδρυίθδ Ρθίννθβη 3 η 
ΙηνβδίΟΓ 3 ηά 3 Ηοδί δίβίθ. 

1. Αηγ Ρίδρυίθ Ρθίν/θβη 3 ΟοηίΓβοίίης Ρ3Γίγ 3η(1 
3η ίηνβδίΟΓ οί ί6θ ο46θγ ΟοηίΓβοίίης ΡβΓίγ 
οοηοθΓηίη9 ίηνθδίπίθηίδ 563 ΙΙ Ρθ δβίίΙθοΙ 
βΓηίοβΡΙγ Ρθίννθβη ί6θ <1ί5ρυίίη9 ΡβΓίίθδ. 

2. Ιί δυο6 Ρίβρυίθδ οβηηοί Ρθ δθίίΙθΡ ννίίΡίη δίχ 
ΓηοηίΡδ ίΓΟΓη ί6θ Ρβίθ.θίίΡθΓ ρ3Γίγ ΓβςυθδίθοΙ 
ΒΓηίοβΡΙθ βθίίΐθππθηί, ί6θ ίηνβδίΟΓ οοηοθΓηθοΙ 
ππ3γ δυΡΓηίί ί6β Ρίβρυίθ 3ί 6ίδ ο 6 οιοθ: 

3) ίο ί6θ οοπηρθίθηί οουΓί οί ί6θ ΟοηίΓβοίίης 
ΡβΓίγ ΟΓ 

Ρ) ίό ί 6 θ ΙηΙθΓη 3 ίίοη 3 ΐ ΟθπΙγθ ίοΓ ί 6 θ δθίίΐθπίθηί 
οί Ιηνθδίιηθηί ϋίδρυίθδ, θδίβΡΙίδΡθοΙ υηίΙθΓ 
ί 6 θ ^ 3 δ 6 ίη 9 ίοη ϋ.Ο Οοηνθηίίοη οί 18 Μ 3 Γθ 6 
1965 οη 16θ δθίίΙθΓηβηί οί Ιηνθδίιηθηί 
ϋίδρυίθδ, Ρθίννθβη 8 ί 3 ίθ 5 3 ηΡ ΝθίίοηβΙδ οί 
ΟίΡθΓ δίβίθδ. 

Ιπ ί 6 θ ΙθίίθΓ θ 35 θ ί 6 θ βννάΓΡ 56 θΙΙ Ρθ ΡίηΡίηρ 3 ΠΓΐ 
563 ΙΙ ηοί Ρβ 5 υΡ]θοί ίο βηγ 3 ρρθ 3 ΐ ογ γθγπθΡυ ο46θγ 
ί 63 η 16οδθ ρΓονίΡθΡ ί ογ ίη ί 6 θ 53 ίΡ Οοηνθηίίοη. Τ 6 θ 
βννβΓό δΡβίΙ Ρθ βηίοΓΟθό ίη 300ογΡ3ποθ ννίίΡ Οοηπθδίίο 
Ι 3 \ν, 

Ε3θ6 0οηίΓ3θίίπ9 ΡβΓίγ 6θΓθννίί6 ΡβοΙθΓθδ ίίδ 
300θρί3Π0β Οί 5006 3Π 3ΓΡίίΓ3ίίθΠ ρΓΟΟΘΟίυΓΘ. 

3. ϋυΓίΠ9 3ΓΡίίΓ3ίίθη ρΓ00θθΡίΠ98 ΟΓ ί6θ 
βηίοΓοβπίθηί οί 3η 3νν3πί, 16β ΟοηίΓβοίίης ΡβΓίγ 
ίηνοΙνβΡ ίπ 16 θ Ρίδρυίθ 563ΙΙ ηοί Γ3ίδθ ί6θ 
οΡίθοίίοη ί63ί ί6θ ίηνβδίΟΓ οί ί6θ οίΡθΓ 
0οηίΓ3θίίη9 ΡβΓίγ 635 ΓθΟθίνθΡ οοΓηρθΠδβίίοη 
υηΡθΓ 3η ίηδυΓβηοθ οοηίΓβοί ίη Γθδρβοί οί 311 ογ 
ρ3Γί οί ί6θ Ρ3ΠΓ1396. 

ΑΡΤΙΟίΕ 11 

ΑρρΙίοβίίοη οί ο16θγ ΡυΙβδ 

Ιί ί6θ ρΓονίδίορδ οί Ιβνν οί θίίΡθΓ ΟοηίΓθοίίηρ ΡβΓίγ ογ 
οΡΙί93ίίοηδ υηάθΓ ίηίθΓΠ3ίίοη3ΐ Ιβνν θχίδίίπ9 3ί ρΓθδθηί 
ογ θ5ΐ3ΡΙί56θθΙ 6θΓθβίίθΓ Ρθίννθβη ί6θ ΟθηίΓ3θίίη9 
Ρ3Γίίβδ ίη βοΙΡίΙίοη ίο ί6θ ρΓθδθηί ΑςΓθθΓηθηί οοηίβίη 3 
Γθ9υΐ3ίίοη, νν6θί6θΓ 9θ η θ Γ3 · ογ δρβοίίίο, θηίίίΐίης 
ίηνθδίπίθηίδ Ργ ίηνθδίοΓδ οί ί6θ οίΡθΓ 0οηίΓ3θίίη9 ΡβΓίγ 
ίο 3 ίΓθβίΓΠθηί γπογθ ίβνουΓθΡΙθ ίΡβη ίδ ρΓονίςΙθά ίοΓ Ργ 
ί6θ ρΓθδθηί Α9ΓθθΓΤΐθηί, δυο6 Γθ9υΐ3ίίοη 86311, ίο ί6θ 
θχίθηί ί63ί ίί ίδ γπογθ ίβνουΓβΡΙθ, ρΓθνβίΙ ονθΓ ί6θ 
ρΓθδθηί Α9ΓθθΓηβηί. 

ΑΡΤΙΟΕΕ 12 

ΟοηδυΙίθίίοηδ 

ΡθρΓθδθηΐ3ίίνθδ οί ί6θ ΟοηίΓβοίίηο ΡβΓίίθδ δΡβΙΙ, 
ννΡθΠθνθΓ ΠΘΟΘ553ΓΥ, 6θΙθΙ ΟΟΠδυΙίβίίΟΠδ οη 3Πγ ΓΠβίίθΓ 
3ίίθθίίη9 ί6θ ίΓπρΙθΓΠθηίθίίοη οί ί6ίδ ΑρΓθθητίθηΙ. Τ6θδθ 
οοηδυΐίβίίοηδ δΡβΙΙ Ρθ 6 θΙΡ οη ί6β ρΓοροδβΙ οί οηθ οί 
ί6θ 0θηίΓ3θίίΠ9 ΡβΓίίθδ 3ί 3 ρΐβοθ 3Π0Ι 3ί 3 ίίΠΓΙΘ 39ΓΘΘΡ 
υροη 16του96 ΡίρΙοΓηβίίο οΡβηηθΙδ. 

ΑΡΤΙΟίΕ 13 

ΕηίΓγ ίηίο ΡθΓθθ-0υΓ3ίίοη-ΤθΓΓπίη3ίίοη 

1. Τ6ίδ Α9ΓβθΓΠθηί 86311 θπΙθγ ίηίο ίοΓΟθ ί6ίΓίγ 
Ρ3γδ 3ίίθΓ ί6β Ρ3ίθ οη νν6ίο6 16θ ηοίίίίοβίίοηδ 
ί63ί ί6θ ρΓοοθΡυΓθδ ΓθςυϊΓθό Ργ 16 θ Ιβννδ οί 
Θ3 ο 6 0οηίΓ3θίίη9 ΡβΓίγ 6βνθ Ρθβη οοηιρίθίθΡ, 
63νβ Ρθβη θχο63Π9θΡ. Ιί βΡβΙΙ ΓθΓΠθίη ίη ίοΓοβ 
ίΟΓ 3 ρθΓΪοΡ οί 16ΓΘΘ ΥΘ3Γ8, υπίθδδ ηοίίοβ οί 
ίθΓΓηίηβίίοη 633 Ρθβη 9> νθΠ βίίΡθΓ 
0οηίΓ3θίίπ9 Ρ3Γίγ 3ί Ιθβδί δίχ ΓτιοηίΡδ ΡθίοΓθ 
ί6θ ίΐ3ΐθ οί βχρίΓγ οί ίίδ νβΙίΡίίγ. 
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2. δίχ ιηοήΐήδ βθίΟΓθ ίίιβ θχρίτγ άαίθ ίίΐθ 
0θΠΐΓ3θΙίΠ9 Ρ3ΐϋθ8 ννίΙΙ Γβνίβνν ίίΐβ Α9ΓΘ8ΠΊΘΠί 
3ηά ίη ρβτίίουΐΒΓ ίίδ ΑτίίοΙβ 6, ννϋίη 3 νίβνν Ιο 
3ά3ρΙίΠ9 ίί ίθ ίίΐθ ρΓίηοίρΙβδ Οί ΓΠ3ΓΚθί ΘΟΟΠΟΓΤίγ. 

3. Ιη ΓθβρθοΙ οί ίηνθδίΓΠθηίδ πταάθ ρτϊοΓ ίο ίίιβ 
ό3ίθ οί ίίΐθ ίθΓΓπίηβίίοπ οί ίίιίδ Α9ΓθθΓτΐθηί ίίιβ 
ίθΓθ9θίη9 ΑτίίοΙθδ 8ίΐ3ΐΙ ορηίίηυβ ίο 6β βίίθοίίνβ 
ίθΓ 3 ίυΓίίΐβΓ ρθΓΪοΡ Οί ίίνθ ΥΘ3Γ8 ίΓΟΓΠ 1ίΐ3ί 03ίθ. 

ϋοηβ ίη άυρΙίοαίθ ίη Αίίιοηδ ίίιίδ ά3γ οί Μοηάβγ, 

16.9.1291 ίη ίίιβ ΟγθθΚ, ΡοιτιαηίΗη 3ηά Εη 9 ΐίδίι 
ΐ 3 Π 9 υ 39 θ 8 , 311 ίθχίδ όβίη9 βρυβΙΙγ αυίίιοπίαίίνθ. Ιη 038β 
οί ΡιίίθΓοηοβδ οί ίηίθΓρΓθί3ίίοη ίίΐθ ίβχί ίη ίίιβ ΕηρϋδΙι 
Ι3Π9039Θ 5ίΐ3ΐΙ 13Θ οοηείάβΓθά 38 ίίιβ ίθχί οί ΓβίθΓΘΠΟΘ. 


Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή τόυ στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης Συμφω¬ 
νίας από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 
13 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 27 Ιουνίου 1992 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 


Ρογ ίίΐθ ΟονθτηπίθηΙ οί 
ίΐΐθ ΗθΙΙθηίο ΗορυόΙίο 


ΕΡΤΗΥΜΙ03 
ΟΗηΐδτοοουι,ου 
ΜΙΝΙ3ΤΕΗ ΟΡ ΝΑΤΙΟΝΑΙ. 
ΕΟΟΝΟΜΥ 


ΡθΓ ίίΐθ ΟονθΓΠΠΊΘΠΐ Οί 
ΡθΠΊ3Πί3 

ΕΙΙΘΕΝ 
□υΜΑΗΕδου 
ΜΙΝΙ3ΤΕΗ ΟΡ 3ΤΑΤΕ 
ΜΙΝΙδΤΕΡ ΟΡ 
ΕΟΟΝΟΜΥ 
ΑΝΟ ΡΙΝΑΝΟΕ 


ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΣΤ. ΜΑΝΟΣ 

ΒΙΡΓ. ΤΣΟΥΔΕΡΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΙΟ. ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ 

θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 
Αθήνα, 2 Ιουλίου 1992 
Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Μ. ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 





ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗ ΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


ΕΘΙΜΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


Εκδίδει την ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ από το 1833 


Διεύθυνση 

Καποδιστρίου 34 

Ταχ. Κώδικας: 

104 32 

ΤΕΕΕΧ 

22.3211 ΥΡΕΤ ΟΒ 


Οι Υπηρεσίες του ΕΘΝΙΚΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ 
λειτουργούν καθημερινά από β.ΟΟ’ έως 13.30' 


ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 


* Πώληση ΦΕΚ όλων των Τευχών Σολωμού 51 τηλ.: 52.39.762 

•ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ: Σολωμού 51 τηλ.: 52.48.188 

* Για φωτοαντίγραφα παλαιών τευχών στην οδό Σολωμού 51 τηλ.: 52.48.141 

* Τμήμα πληροφόρησης: Για τα δημοσιεύματα των ΦΕΚ Καποδιστρίου 25 τηλ.: 52.25.713 - 52.49.547 


* Οδηγίες για.δημοσιεύματα Ανωνύμων Εταιρειών και ΕΠΕ τηλ.: 52.48.785 
Πληροφορίες για δημοσιεύματα Ανωνύμων Εταιρειών και ΕΠΕ τηλ.: 52.25.761 


Αποστολή ΦΕΚ στην επαρχία με καταβολή της αξίας του δια μέσου Δημοσίου Ταμείου Για πληροφορίες: τηλ.: 52.48.320 


Τιυές κατά τεύχος της ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ: 


Κάθε τεύχος μέχρι 8 σελίδες δρχ. 60. Από 9 σελίδες μέχρι 16 δρχ. 100, από 17 έως 24 δρχ. 120 
Από 25 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε φύλλου (δσέλιδου ή μέρους αυτού) αυξάνεται κατά 40 δρχ. 


Μπορείτε να γίνετε συνδρομητής για όποιο τεύχος θέλετε. Θα σας αποστέλλεται με το Ταχυδρομείο. 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ 



Κωδικός αριθ. κατάθεσης στο Δημόσιο Ταμείο 2531 


Η ετήσια συνδρομή είναι: 


α) Για 

το Τεύχος Α' 

Δρχ. 

13.000 

β) 

» 

» 

» 

Β' 

» 

23.000 

Υ) 

» 

» 

» 

Γ' 

» 

7.000 

δ) 

» 

» 

» 

Δ’ 

» 

22.000 

ε) 

» 

» 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων 

» 

15.000 

στ) 

» 

» 

» 

Ν.Π.Δ.Δ. 

» 

7.000 

ζ) 

» 

» 

» 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

» 

4.000 

η) 

» 

» 

» 

Δελτ. Εμπ.& Βιομ. Ιδ. 

» 

7.000 

θ) 

» 

» 

» 

Αν. Ειδικού Δικαστηρίου 

» 

2.000 

0 

» 

» 

» 

Α.Ε. & Ε.Π.Ε. 

» 

50.000 

ια) 

Για 

όλα 

τα Τεύχη 

» 

100.000 


Κωδικός αριθ. κατάθεσης στο Δημόσιο Ταμείο 3512 


Ποσοστό 5% υπέρ του Ταμείου Αλληλο¬ 
βοήθειας του Προσωπικού (ΤΑΠΕΤ) 

Δρχ. 650 

» 1.150 

» 350 

» 1.100 

» 750 

» 350 

» 200 

» 350 

» 100 

» 2.500 

» 5.000 


Πληροφορίες: τηλ. 52.48.320 


-Λ* ■ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 
















